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EXCLUSIVAMENTE PARA USO DENTÁRIO

Introdução

Caro cliente,

Parabéns pela aquisição do localizador apical Propex IQ®.

O localizador apical Propex IQ® é um dispositivo eletrônico para ajudar a determinar o comprimento 
de trabalho usando instrumentos endodônticos.

Pode ser usado em:

• Modo não combinado (apenas localizador apical Propex IQ®);

• Modo combinado, com a peça de mão X-Smart IQ®;

• Modo conectado (localizador apical Propex IQ® em comunicação sem fio com o aplicativo 

Endo IQ® disponível para iPad®).

Estas Instruções de Uso são constantemente atualizadas pela Dentsply Sirona. A versão mais recente 
pode ser acessada em dentsplysirona.com e também está disponível através do aplicativo Endo IQ®. 
Nós recomendamos enfaticamente que você verifique periodicamente se há atualizações para essas 
Instruções de Uso nesse site.

Sob pedido, as Instruções de Uso estão disponíveis em outros idiomas. Se não estiver incluída uma 
versão impressa em seu idioma, a Dentsply Sirona enviará uma cópia gratuita para qualquer endereço 
na Europa. Para solicitar uma cópia gratuita das Instruções de Uso, envie um pedido para 
endo@dentsplysirona.com.

Algumas imagens constantes das Instruções de Uso podem ser um pouco diferentes do dispositivo 
atual. Agradecemos por suas opiniões. Se forem detectados quaisquer erros, entre em contato com 
o apoio ao cliente da Dentsply Sirona Endodontics.

Maillefer Instruments Holding Sàrl
Chemin du Verger 3
CH-1338 Ballaigues
Suíça

Telefone +41 21 843 92 92
Fax +41 21 843 92 93
endo@dentsplysirona.com
dentsplysirona.com
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Indicações de uso
1 INDICAÇÕES DE USO
O localizador apical Propex IQ® ajuda o dentista na determinação do comprimento de trabalho 
durante o tratamento de endodontia. Este produto se destina a ser usado exclusivamente por profis-
sionais de medicina dentária devidamente qualificados.

O uso deste produto por pessoas não qualificadas ou sem formação para isso pode provocar lesões 
no paciente, lesões pessoais e/ou danos materiais.

As tampas e mangas de proteção de uso único destinam-se a servir de proteção de uso único para 
instrumentos e equipamentos dentários. A manga de proteção de uso único Propex IQ®não é esteri-
lizada e destina-se somente ao uso único do paciente.

Para garantir a segurança, as funcionalidades preconizadas e a correta manutenção do localizador 
apical Propex IQ®, siga as indicações fornecidas nas Instruções de Uso atuais. Mantenha as Instru-
ções de Uso atualizadas conforme descrito na seção Introdução. A Dentsply Sirona rejeita qualquer 
responsabilidade no caso de o localizador apical Propex IQ® ser usado, armazenado ou manipulado 
de forma diferente das indicações fornecidas nas Instruções de Uso.

2 CONTRAINDICAÇÕES
Antes de usar, leia as seguintes contraindicações.

• Não use o localizador apical Propex IQ® em pacientes que usam dispositivos implantáveis ati-
vos como marcapasso ou desfibrilador.

• O uso do localizador apical Propex IQ® não é recomendado em pacientes alérgicos a metais. 
Verifique a Seção 8 Características técnicas para obter uma lista dos materiais usados.

• Não use o localizador apical Propex IQ® para implantes ou qualquer outro procedimento dentá-
rio fora do campo da endodontia.

• A segurança e a eficácia do uso não foram estabelecidas em mulheres grávidas, lactantes ou 
em crianças.

• O usuário final do dispositivo deve usar o julgamento clínico para seu uso correto.
• Usuários daltônicos devem garantir que sempre operam o dispositivo com o som ligado e que 

estejam familiarizados com os vários sinais sonoros antes de usar o dispositivo pela primeira 
vez. Consulte a seção 6.7 Descrição dos sons antes de usar o dispositivo.

• Usuários com deficiência auditiva devem garantir a familiaridade com os vários sinais visuais 
antes de usar o dispositivo pela primeira vez. Consulte a seção 6.6 Descrição das cores de 
LED antes de usar o dispositivo.

• Esse dispositivo não é indicado para usuários daltônicos ou com deficiência auditiva a menos 
que estas deficiências apresentem algum tipo de correção.
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Advertências
3 ADVERTÊNCIAS
Antes de usar, leia as seguintes advertências.

Cirurgião-dentista

• Leia as Instruções de Uso antes de usar o localizador apical Propex IQ® em um paciente. Opere 

o Localizador apical Propex IQ® apenas de acordo com estas Instruções de Uso, para garantir 
um uso seguro e eficiente.

• Certifique-se de ter uma distância de trabalho adequada para enxergar a tela de sua posição de 
trabalho.

• O localizador apical Propex IQ® e o aplicativo Endo IQ® destinam-se a:
- Tratamento de endodontia.
- Uso apenas por profissionais qualificados e treinados, como:

- dentistas em consultórios dentários e
- assistentes dentários, exclusivamente para a limpeza e preparação do dispositivo de 

acordo com estas Instruções de Uso.

Condições ambientais

• Não use o localizador apical Propex IQ® na presença de oxigênio livre, substâncias anestésicas 
ou substâncias/gases inflamáveis ou em ambientes potencialmente explosivos.

• O localizador apical Propex IQ® deve ser operado e armazenado em ambiente seguro, seco e 
limpo.

• Coloque o localizador apical Propex IQ® em uma superfície plana e estável (se usado sem o 
clipe de fixação) ou firmemente fixado ao avental (quando usado com o clipe de fixação).

• O localizador apical Propex IQ® não deve ser colocado em superfícies úmidas, locais úmidos ou 
próximo de líquidos.

• Não exponha o localizador apical Propex IQ® a fontes de calor direto ou indireto. 

• Evite colisões e quedas. Após uma queda, verifique se o localizador apical Propex IQ® está fun-
cionando corretamente (consulte a seção 6.9 Teste do funcionamento do localizador apical 

Propex IQ®).

Algumas seções/textos destas Instruções de Uso destinam-se unicamente a leitores de um territó-
rio específico. Quando for o caso, a seção/texto estará claramente identificado por uma frase 
semelhante a: Para leitores dos EUA/UE. Se não houver qualquer indicação, o texto se aplica a 
todos os territórios.

A Dentsply Sirona rejeita qualquer responsabilidade no caso de qualquer uma dessas advertências 
ser desconsiderada.
Verifique o selo da embalagem externa no recebimento. Não use o dispositivo se o selo da emba-
lagem estiver rompido. Entre em contato com o apoio ao cliente.
Relate discrepâncias entre as etiquetas e a embalagem ou problemas com qualquer um deles para 
o apoio ao cliente.
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Advertências
• O localizador apical Propex IQ® contém um módulo Bluetooth® e pode causar radiointerferên-
cias ou perturbar o funcionamento de equipamentos nas proximidades. Se isto acontecer, as 
interferências devem ser reduzidas reorientando-se ou reposicionando-se o localizador apical 

Propex IQ® ou protegendo o ambiente nas proximidades imediatas. Para obter mais informa-
ções, consulte  Anexo A: Emissões eletromagnéticas e imunidade.

• O localizador apical Propex IQ® exige precauções especiais quanto à compatibilidade eletro-
magnética (CEM) e deve ser instalado e operado em rigoroso cumprimento da Diretiva CEM. 

Especialmente, o localizador apical Propex IQ® não deve ser usado nas proximidades de lâm-
padas fluorescentes, transmissores de rádio, controles remotos ou dispositivos de comunicação 
por RF portáteis ou móveis, mesmo que estejam de acordo com os requisitos CISPR 11. Con-
sulte  Anexo A: Emissões eletromagnéticas e imunidade.

• Certifique-se de que os cabos não limitem a mobilidade durante um procedimento.
• Não dobre os cabos ou o carregador.
• Não puxe pelos cabos para conectar ou desconectar componentes. Certifique-se de que os 

cabos não estejam obstruídos ou não tenham a mobilidade limitada.
• Consulte também a seção 8 Características técnicas para conhecer as especificações gerais 

relativas às condições ambientais.

• Deve ser evitado o uso do localizador apicalPropex IQ® próximo ou sobreposto a outro equipa-
mento, uma vez que isto poderia provocar um funcionamento incorreto. Se este tipo de uso for 

necessário, o localizador apical Propex IQ® e o outro equipamento devem ser observados, para 
confirmar se estão funcionando normalmente.

• Não exponha o localizador apical Propex IQ® a fontes de infrassons e ultrassons.

Durante o tratamento
• Certifique-se de que o ponto de contato entre a lima e o clip para lima seja mantido seco para 

evitar indicações imprecisas.

• Certifique-se de que o clip para lábio Propex IQ® e o clip para lima Propex IQ® não entram em 
contato com uma fonte de alimentação elétrica, como uma tomada. Isto pode provocar um cho-
que elétrico grave.

• A funcionalidade do cabo deve ser verificada com um teste de ciclo fechado antes de cada uso. 
Consulte 6.9.1 Teste de ciclo fechado.

• Se o clip para lima Propex IQ® não estiver corretamente conectado ao instrumento endodôn-

tico, o localizador apical Propex IQ® fornecerá indicações incorretas e o clip para lima pode ficar 
danificado.

• É obrigatório usar luvas e um dique de borracha durante o tratamento.

• Não derrube água ou qualquer outro líquido sobre o localizador apical Propex IQ®.
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Advertências
• É imperativo usar mangas de proteção de uso único Propex IQ® Dentsply Sirona (consulte a 
seção 7 Limpeza, desinfecção e esterilização). Use somente mangas de proteção fornecidas 

pela Dentsply Sirona, produzidas especificamente para o localizador apical Propex IQ®.
• Realize sempre uma radiografia e configure o batente para o comprimento de trabalho determi-

nado, antes de usar o localizador apical Propex IQ®.
• Antes de iniciar a leitura, seque a cavidade de acesso com um pedaço de algodão e certifique-

se de que não haja excesso de líquido dentro do canal radicular direcionado para o tratamento. 
O excesso de líquido pode prejudicar o processo de leitura. Leve em consideração que o canal 
não pode estar completamente seco, caso contrário não haverá nenhuma leitura. Umedeça um 
canal extremamente seco com Glyde™ File Prep, para ajudar a obter uma leitura estável.

• Antes de iniciar o tratamento, certifique-se de que o dispositivo esteja em posição estável (sobre 
uma superfície plana ou firmemente fixado ao avental se estiver usando o clipe de fixação) para 
garantir que o tratamento seja realizado confortavelmente e que você consegue receber quais-

quer sinais visuais/sonoros emitidos pelo localizador apical Propex IQ®.

• Se ocorrerem quaisquer irregularidades com o localizador apical Propex IQ® durante o trata-
mento, desligue-o, consulte a Seção 10 Resolução de problemas ou entre em contato com o 
Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona Endodontics.

• A indicação de escala no localizador apical Propex IQ® e no aplicativo Endo IQ® não repre-
senta um comprimento ou uma distância distinto em [mm] ou outra unidade linear. Ela indica 
apenas uma proximidade estimada da ponta da lima em relação a um ponto de referência para a 
determinação do comprimento de trabalho.

• Certifique-se de usar apenas limas endodônticas totalmente metálicas, seja em modo combi-
nado ou em modo não combinado.

• Use unicamente instrumentos endodônticos não danificados, ou seja, instrumentos em boas 
condições e dentro do seu prazo de vida útil (conforme definido pelo fabricante). Consulte as 
informações fornecidas pelo fabricante do instrumento.

• Não é possível determinar com precisão o comprimento de trabalho se for usado um clip para 

lima Propex IQ® danificado.
• Use apenas cabos e adaptadores originais.
• Os seguintes fatores relacionados ao paciente podem impedir leituras precisas:

- Canal radicular bloqueado.
- Dentes com ápices grandes.
- Perfuração ou fratura da raiz.
- Pontes ou coroas metálicas.
- A lima endodôntica não corresponde ao tamanho do canal (o tamanho do canal é muito 

maior do que a lima endodôntica).
BBRPPIQDFUWEB / Rev.04 / 08-2018 9/74



Advertências
• Se não for emitido qualquer som ou os LEDs não piscarem quando o localizador apical 

Propex IQ® for ligado, não o use.

• Desligue sempre o localizador apical Propex IQ® antes de limpá-lo.

• A Dentsply Sirona não pode ser responsabilizada caso o localizador apical Propex IQ® não seja 
instalado, operado e mantido de acordo com as instruções constantes destas Instruções de Uso. 

Não são permitidas quaisquer modificações no localizador apical Propex IQ®, exceto as trocas 
de bateria (consulte a Seção a seguir).

• Equipamentos de comunicação por RF portáteis (incluindo periféricos como cabos de antena e 
antenas externas) devem ser usados a não menos de 30 cm de qualquer parte do localizador 

apical Propex IQ® (IEC 60601-1), incluindo os cabos especificados pela Dentsply Sirona. A não 
observância desse procedimento pode causar degradação do desempenho deste equipamento. 
Para obter mais informações, consulte  Anexo A: Emissões eletromagnéticas e imunidade.

Pós-tratamento

• Nunca deixe o clip para lábio Propex IQ® ou clip para lima Propex IQ® em contato com o 
paciente se qualquer um deles não estiver conectado no cabo de medição. Isso pode causar 
choques elétricos graves se entrarem em contato com uma fonte de eletricidade.

• Siga as instruções fornecidas na seção 7 Limpeza, desinfecção e esterilização.

Bateria
• Use sempre o carregador original, com o cabo de carregamento, para carregar o localizador api-

cal Propex IQ®. O uso de carregadores não originais pode causar riscos graves para a segu-
rança do usuário.

• Verifique regularmente se há sinais de vazamento da bateria.

• Se o fluido vazar do localizador apical Propex IQ®, a bateria pode estar danificada. Pare de usar 
o dispositivo imediatamente. Se o vazamento ocorrer durante o carregamento, desconecte o 
carregador imediatamente. Evite o contato da pele com o fluido do vazamento e entre em con-
tato com o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona Endodontics o mais breve possível.

• Não recarregue a bateria se suspeitar que está com defeito ou vazando.
• Não use baterias cuja data de validade tenha expirado (quando indicado).
• Nunca use uma bateria que esteja deformada, descolorida ou que apresente qualquer deficiên-

cia.
• Se as baterias não estiverem carregadas totalmente após 6 horas, elas devem ser trocadas.
• Para carregar o dispositivo, conecte o carregador a uma rede elétrica de acordo com os regula-

mentos de cada país.
• Certifique-se de comprar e usar apenas a bateria recomendada (referência de peça: para 

UE B00PPIQ2ACBAT, para EUA T00PPIQ2ACBAT).

• Carregue o localizador apical Propex IQ® apenas fora do alcance do paciente.
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Advertências
• Realize o teste do localizador apical Propex IQ® apenas fora do alcance do paciente. Use luvas 
novas para evitar a contaminação do aparelho de teste externo.

• Abra o localizador apical Propex IQ® unicamente para substituir as baterias (consulte a seção 
6.12.1 Substituição da bateria). Remover mais que a tampa inferior do localizador apical 

Propex IQ® provoca a nulidade da garantia. Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona 
Endodontics para obter assistência.

• Carregue totalmente o localizador apical Propex IQ® antes de seu primeiro uso (6 horas de 
tempo de carregamento).

• Antes de iniciar o tratamento, certifique-se sempre de que o localizador apical Propex IQ® e o 

iPad® dispõem de carga de bateria suficiente. Com nível de bateria baixo, o localizador apical 

Propex IQ® não deve ser usado. Consulte a seção 6.12 Cuidados com a bateria.

• O localizador apical Propex IQ® não deve ser carregado durante o tratamento.

• Com a bateria descarregada, o localizador apical Propex IQ® não fornece quaisquer sinais 
sonoros ou visuais.

Modo combinado

• O localizador apical Propex IQ® pode ser usado no modo combinado, com a peça de mão 

X-Smart IQ®.

• Use a peça de mão X-Smart IQ® apenas para trabalhar no modo combinado. O uso do localiza-

dor apical Propex IQ® com outra peça de mão pode levar a problemas elétricos graves 
(incluindo choques elétricos).

• Use somente acessórios e peças de reposição da Dentsply Sirona.

• Não conecte os cabos originais Propex IQ® a qualquer outro dispositivo com plugues compatí-
veis.

• O uso da manga da peça de mão X-Smart IQ® é obrigatório para garantir o funcionamento ade-
quado do sistema no modo combinado. A proteção é de uso único e deve ser eliminada e tro-
cada após cada paciente.

• Verifique se você tem a última versão do firmware da peça de mão X-Smart IQ® e do Localiza-

dor apical Propex IQ® para funcionar em modo combinado.

Para obter mais informações sobre a manga de proteção da peça de mão X-Smart IQ®, consulte 
as Instruções de Uso da peça de mão X-Smart IQ®.

Leia as Instruções de Uso da peça de mão X-Smart IQ® - 3 Advertências antes de usar a peça de 
mão X-Smart IQ®.

Leia o Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® - 3 Advertências antes de usar o aplicativo 
Endo IQ®.
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Advertências
Acessórios

• O clip para lábio Propex IQ® e o clip para lima Propex IQ® são fornecidos não esterilizados. É 
necessário reprocessá-los antes do primeiro uso e entre cada paciente (siga as instruções cons-
tantes da seção 7 Limpeza, desinfecção e esterilização).

• Use somente componentes/acessórios e peças de reposição da Dentsply Sirona. O uso de 
acessórios/peças de reposição que não sejam originais pode levar a emissões superiores de 
interferências eletromagnéticas ou a reduzida imunidade a interferências eletromagnéticas.

• Inspecione o estado dos conectores antes do uso.

• Nunca deixe o clip para lábio Propex IQ® ou o clip para lima Propex IQ® desconectado do cabo 

de medição Propex IQ® enquanto estiver em contato com o paciente.

Reparos e defeitos

• Verifique se o localizador apical Propex IQ® funciona corretamente, caso este tenha sofrido um 
choque mecânico ou um impacto (por exemplo, no caso de ter caído). Não o use em caso de 
falha, quebra aparente ou fissuras. A segurança e a eficiência do dispositivo podem ser grave-

mente comprometidas. Em caso de choque forte, o localizador apical Propex IQ® deve ser ins-
pecionado por técnicos autorizados. Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona Endodontics 
para obter assistência.

• O localizador apical Propex IQ® não contém peças que possam passar por manutenção pelo 
usuário (exceto as baterias). Os serviços de manutenção e reparo só devem ser prestados por 
técnicos de assistência treinados na fábrica. Portanto, não são permitidos reparos, alterações e 

modificações no localizador apical Propex IQ®. A Dentsply Sirona não pode ser responsabili-

zada caso o localizador apical Propex IQ® tenha sido alterado ou modificado. Em caso de 
defeito, contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona Endodontics.

• É obrigatório reprocessar o localizador apical Propex IQ® e seus acessórios (incluindo cabos e 
o aparelho de teste) antes de enviá-lo para a central de serviços (siga as instruções constantes 
da seção 7 Limpeza, desinfecção e esterilização).

• Proteja o localizador apical Propex IQ® com uma embalagem adequada quando enviá-lo para a 
assistência.

Transporte

• O localizador apical Propex IQ® intacto pode ser transportado por via terrestre ou aérea, na res-
pectiva embalagem original. Os requisitos aplicáveis devem ser cumpridos (consulte a tabela 
abaixo).

• O localizador apical Propex IQ® com defeito com a bateria intacta também pode ser transpor-
tado por via terrestre ou aérea, na respectiva embalagem original.

• Se a bateria apresentar defeito (para identificar baterias defeituosas, consulte a seção Bateria 

acima), o localizador apical Propex IQ® não pode, sob circunstância alguma, ser transportado 
por via aérea.
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Advertências
Normas e regulamentos aplicáveis para o transporte do Propex IQ® localizador apical

Emissões eletromagnéticas e imunidade
• O equipamento cirúrgico de AF (alta frequência) pode influenciar o funcionamento do disposi-

tivo, não podendo ser operado em conjunto com o localizador apical Propex IQ®.
• Equipamentos de comunicação sem fios portáteis, como dispositivos de rede sem fios domés-

tica, celulares, telefones sem fios e respectivas estações de base, walkie-talkie, etc., podem afe-

tar o localizador apical Propex IQ® e devem ser mantidos a mais de 30 cm de qualquer 

componente do localizador apical Propex IQ®.
• O uso de acessórios, transdutores e cabos que não os especificados, com exceção dos transdu-

tores e cabos comercializados pelo fabricante do localizador apical Propex IQ® ou de peças de 
substituição para componentes internos, pode levar ao aumento das emissões ou à redução da 

imunidade do localizador apical Propex IQ®.

• Deve ser evitado o uso do localizador apicalPropex IQ® próximo ou sobreposto a outro equipa-
mento, uma vez que isto poderia provocar um funcionamento incorreto. Se este tipo de uso for 

necessário, o localizador apical Propex IQ® e o outro equipamento devem ser observados, para 
confirmar se estão funcionando normalmente.

Transporte aéreo Transporte terrestre

Localizador apical 

Propex IQ® 
intacto ou localiza-
dor apical 

Propex IQ® com 
defeito com bate-
ria intacta.

• IATA: As baterias são consideradas 
"Não restritas", desde que sejam 
expedidas de acordo com a 
SP A199.

• EUA: 19 CR 172.102 Disposições 
130 e 340.

• Baterias UN 3496 NiMH (níquel-
hidreto metálico) no equipamento.

• UE (ADR / RID) Seção 3.2 Tabela A: 
Baterias, níquel-hidreto metálico, 
"Não sujeito ao ADR".

Localizador apical 

Propex IQ® com 
bateria defeituosa.

Não é possível.

• UE (ADR/RID) Baterias identificadas 
como estando danificadas ou defeitu-
osas devem ser transportadas de 
acordo com a disposição especial 
376 e acondicionadas de acordo com 
as instruções de embalagem P908 
do 4.1.4.1 ou LP904 do 4.1.4.3, con-
forme aplicável.
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Precauções
4 PRECAUÇÕES
Antes de usar, leia as seguintes precauções.

• O fabricante rejeita qualquer responsabilidade no caso de o localizador apical Propex IQ® ser 
usado para fins diferentes dos especificados nestas Instruções de Uso. Consulte as seções
1 Indicações de uso e 3 Advertências para obter informações sobre as indicações de uso.

• O localizador apical Propex IQ® pode não funcionar corretamente em todas as condições (con-
sulte as Seções 2 Contraindicações e 3 Advertências).

• É obrigatória a realização de radiografias pré-operatórias antes do uso do localizador apical 

Propex IQ® e comparar as informações fornecidas pelos dois métodos. Em caso de discrepân-
cia relevante clinicamente, recomendamos a realização de uma segunda radiografia com uma 
lima endodôntica posicionada no comprimento de trabalho selecionado.

5 REAÇÕES ADVERSAS
O uso do localizador apical Propex IQ® não é recomendado em pacientes alérgicos a metais (con-
sulte a Seção 8 Características técnicas).

Se o localizador apical Propex IQ® tiver fornecido uma indicação incorreta e não houver dados radio-
gráficos para comparar, podem ocorrer as seguintes reações adversas:
• Tratamento inadequado do canal radicular devido a sobreinstrumentação ou subinstrumenta-

ção.

6 INSTRUÇÕES PASSO A PASSO
Consulte a seção 3 Advertências para verificar eventuais cuidados necessários antes de começar a 
usar o dispositivo.

Consulte a seção 13 Identificação de símbolos para verificar a descrição de todos os símbolos antes 
de começar a usar o dispositivo.

Antes de usar, verifique o conteúdo exato da embalagem. Consulte 6.3 Conteúdo da embalagem.

Consulte o Manual do Usuário do Aplicativo Endo IQ® para obter todas as informações relativas à 
conexão entre o localizador apical Propex IQ® e o aplicativo Endo IQ®.
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Instruções passo a passo
6.1 Símbolos do documento

6.2 Compatibilidade do dispositivo

Símbolo Identificação

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® ou as Instruções de Uso do Localiza-

dor apical Propex IQ®

Se as instruções não forem devidamente seguidas, o funcionamento pode apresentar riscos 
para o produto ou para o usuário/paciente

Informações adicionais, explicações sobre funcionamento e desempenho

Sugestão ou recomendação

Especificação Descrição

iPad®

• iPad Mini™ 2
• iPad Mini™ 3
• iPad Mini™ 4

• iPad® (6ª ger)

• iPad Pro® 10,5"

• iPad Pro® 12,9" (2ª ger)

Sistema operacional do aplicativo Endo IQ® • iOS

Peça de mão X-Smart IQ® • Peça de mão X-Smart IQ® Dentsply Sirona origi-
nal

*Apple®, o logotipo Apple, iPad®, iPad Pro® e iPad Mini™ são marcas comerciais da Apple Inc., registradas nos EUA e em outros 
países. App Store® é uma marca de serviço da Apple Inc.
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Instruções passo a passo
6.3 Conteúdo da embalagem

Nº Ação

A
Retire cuidadosamente o dispositivo e os acessórios da embalagem e coloque-os em uma superfí-
cie plana.

B Verifique se o localizador apical Propex IQ® foi fornecido com todos os componentes indicados 
abaixo e que todos os componentes estejam em boas condições.

Lista de componentes com unidade de manutenção em estoque da Dentsply Sirona

Localizador apical Propex IQ® 
B00PPIQ000000 (fornecido com 
bateria recarregável
B00PPIQ2ACBAT)

Cabo de medição Propex IQ® 
B00PPIQ1ACCBL

Cabo de medição X-Smart IQ® 
B00PPIQ1ACHPA

Aparelho de teste externo 

Propex IQ® B00PPIQ1ACTST 
(Pode haver pinos fixados na 
parte traseira do aparelho de 
teste externo dependendo de sua 
versão. Esses pinos não têm 
nenhuma função)
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Instruções passo a passo
Manga de proteção de uso único 

Propex IQ®* (x 100)
B00PPIQ1ACBAR (as mangas de 
polietileno de reposição são for-
necidas separadamente)

Clip para lábio Propex IQ® (x 5) 
B00PPIQ5ACLCL

Clip para lima Propex IQ® (x 2) 
B00PPIQ2ACFCL

Clipe de fixação Propex IQ®* 
B00PPIQCLAMP0

Plugues adaptadores de CA
(*UE, *UK, US, *ANZ e adaptador 
universal) B00PPIQ1ACCHG

Guia de Introdução/Instruções de 
Uso

-

* Estes componentes não estão disponíveis em todos os kits

Lista de componentes com unidade de manutenção em estoque da Dentsply Sirona
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Instruções passo a passo
Clipe de fixação Propex IQ® opcional
O dispositivo é entregue com um clipe de fixação opcional (se disponível em seu país), que pode ser 
instalado na parte traseira do dispositivo com um parafuso (incluído na embalagem). O clipe de fixa-
ção pode ser instalado com uma chave de fenda (não incluída na embalagem). Remova o parafuso 
de fixação antes de fixar o clipe de fixação.

Componentes não incluídos

Os seguintes componentes não estão incluídos no kit:

iPad® com sistema operacional iOS.
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Instruções passo a passo
6.3.1 Montagem do carregador

6.4 Modos de operação

O localizador apical Propex IQ® pode ser usado de 2 modos diferentes:

Nº Ação

A Selecione o adaptador de plugue do carregador correspondente à sua tomada elétrica.

B Coloque o plugue adaptador nas fendas e deslize-o para baixo até que trave com um clique.

Modo não combinado Modo combinado

Trabalho executado somente com o localizador api-

cal Propex IQ®.

Trabalho executado com o localizador apical 

Propex IQ® conectado à peça de mão X-Smart IQ® 
para instrumentação em relação ao ponto de referên-
cia durante o recebimento das informações de pro-
gressão da lima endodôntica.

O localizador apical Propex IQ® pode 
ser usado enquanto o motor da peça 

de mão X-Smart IQ® estiver em rota-
ção.
O uso da manga da peça de mão 

X-Smart IQ® é obrigatório para garantir 
o funcionamento adequado do sistema 
no modo combinado.
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Instruções passo a passo
A manga da peça de mão X-Smart IQ® fornecida em 
seu país pode ser diferente da manga da peça de 

mão X-Smart IQ® exibida na ilustração

Para a conexão do cabo, consulte 6.8.1 Conexão do 

cabo de medição Propex IQ® no modo não combi-
nado.

Para a conexão do cabo, consulte 6.8.2 Conexão do 

cabo de medição X-Smart IQ® no modo combi-
nado.

Modo não combinado Modo combinado

Nos dois modos de operação, o dispositivo pode ser conectado ao Aplicativo Endo IQ®.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® .
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Instruções passo a passo
6.5 Descrição do Localizador apical Propex IQ®

6.5.1 Visão geral

A rosca do parafuso permite a conexão a um clipe de fixação Propex IQ®. Entre em contato com seu 
distribuidor para obter mais informações sobre o clipe de fixação (se não estiver incluído no kit). A ilus-
tração acima pode diferir levemente do produto real.

Conector do cabo 
de medição 

Propex IQ®, cabo 
de medição 

X-Smart IQ®, cabo 
do carregador e 

aparelho de teste 
externo.

Botão ON/OFF/Standby

Indicação de progressão 
da lima

Compartimento da bateriaRoscaBotão Bluetooth®

Revestimento de 
borracha 

Parafusos do 
compartimento da 
bateria
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Instruções passo a passo
6.6 Descrição das cores de LED

Botão/LED Função Estado Descrição

Todos os LEDs acendem brevemente em branco quando o localizador apical 

Propex IQ® é ligado.

Estado da ali-
mentação

O localizador apical Propex IQ® está desli-
gado.

Dispositivo ligando.

Dispositivo ligado.

Standby.

O LED pisca a cada 2,5 segundos, com a cor 
correspondente ao estado da bateria.

Estado da bate-
ria

Dispositivo carregando.

LED piscando a cada segundo.

O dispositivo está suficientemente carregado.

Autonomia suficiente para vários procedimen-
tos.

Nível de bateria baixo.

Autonomia suficiente para aproximadamente 
15 minutos.

Nível de bateria muito baixo.

Autonomia suficiente para aproximadamente 
5 minutos. Não inicie um novo tratamento com 
esse nível de bateria.

Nível de bateria criticamente baixo.

Não há mais nenhuma autonomia. Recarregue 

seu localizador apical Propex IQ®.
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Instruções passo a passo
Conexão do 
localizador api-

cal Propex IQ® 
ao aplicativo 

Endo IQ®

Bluetooth® não ativado.

Bluetooth® ativo, mas dispositivo não conec-
tado.

Dispositivo conectado ao aplicativo Endo IQ®.
Consulte o Manual do Usuário do 
aplicativo Endo IQ® - 6 Instruções 
passo a passo.

Conexão perdida.
Consulte o Manual do Usuário do 
aplicativo Endo IQ® - 10 Resolução 
de problemas.

Shaping target revertido para a configuração 
padrão 5 minutos após a perda da conexão (se 
nenhuma informação sobre a progressão da 
lima foi recebida durante esse tempo).

Informações da 
progressão da 
lima endodôn-
tica

Informação sobre a progressão da lima.

A cor (azul, verde intermitente, verde, vermelho 
intermitente) varia de acordo com a progressão 
da lima no canal radicular. Consulte 6.10.3 
Determinação do comprimento de trabalho.

Teste de ciclo 
fechado
(Consulte 6.9.1 
Teste de ciclo 
fechado)

Teste de ciclo fechado bem-sucedido.

Consulte 6.9.1 Teste de ciclo fechado.

Teste de ciclo fechado com falha.

Qualquer indicação que não seja branco fixo ou 
nenhuma indicação.
Consulte 10 Resolução de problemas.

Teste do dispo-
sitivo
(consulte 6.9.2 
Teste do dis-
positivo)

Teste do dispositivo em curso.

Teste do dispositivo bem-sucedido.

O LED fica aceso até o aparelho de teste 

externo Propex IQ® seja desconectado.

Teste do dispositivo com falha.

O LED fica aceso até o aparelho de teste 

externo Propex IQ® seja desconectado.

Botão/LED Função Estado Descrição
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Instruções passo a passo
6.7 Descrição dos sons

O volume do som só pode ser regulado através do aplicativo Endo IQ®.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® - 6 Instruções passo a passo.

Situação Sinal

Qualquer botão pressionado • Um bipe curto.

Aparelho de teste externo Propex IQ® conectado
• Dois bipes curtos

Combinação do localizador apical Propex IQ® 

com a peça de mão X-Smart IQ® 

• Bipe duplo se o localizador apical Propex IQ® 
for combinado corretamente com a peça de mão 

X-Smart IQ®.
• Nenhum bipe se um cabo desconhecido for 

conectado ou se o localizador apical Propex IQ® 
for combinado incorretamente com a peça de 

mão X-Smart IQ®.
• Três bipes mais longos se a combinação se per-

der.

Consulte 6.10.5 Modo combinado.

Teste do dispositivo

• Bipe duplo quando o teste do dispositivo do loca-

lizador apical Propex IQ® for bem-sucedido.
• Bipes alternados quando o teste do dispositivo 

do localizador apical Propex IQ® falhar.

Consulte 6.9.2 Teste do dispositivo.

Determinação do comprimento de trabalho

• Os intervalos do bipe ficam mais curtos con-
forme a lima endodôntica progride na direção do 
ponto de referência para a determinação do 
comprimento de trabalho.

• No ponto de referência, um tom contínuo até que 
o forame apical (forame apical maior/diâmetro) 
seja ultrapassado.

• Tons intermitentes rápidos (condição do alarme) 
quando a lima ultrapassa o forame apical.

Consulte 6.10.3 Determinação do comprimento de 
trabalho.

A peça de mão X-Smart IQ® gira no sentido inverso quando o localizador apical Propex IQ® não é 
combinado durante um tratamento e a função Apical Reverse é ativada.
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Instruções passo a passo
6.8 Conexão do cabo de medição Propex IQ®

6.8.1 Conexão do cabo de medição Propex IQ® no modo não combi-
nado

Nº Ação

A Insira o localizador apical Propex IQ® dentro de sua manga de proteção de uso único e de proprie-
dade exclusiva.

B Conecte o cabo de medição Propex IQ® (2) ao localizador apical Propex IQ® (1).

C Conecte o clip para lábio Propex IQ® (3) ao cabo de medição Propex IQ® (2).

D Conecte o clip para lima Propex IQ® (4) ao cabo de medição Propex IQ® (2).

1

2

3

4
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Instruções passo a passo
6.8.2 Conexão do cabo de medição X-Smart IQ® no modo combinado

Nº Ação

Use a peça de mão X-Smart IQ® apenas para trabalhar no modo combinado. O uso do localizador 

apical Propex IQ® com outra peça de mão pode levar a problemas elétricos graves (incluindo cho-
ques elétricos).

A Insira a peça de mão X-Smart IQ® dentro de sua manga de proteção de uso único e de propriedade 
exclusiva.

O uso da manga da peça de mão X-Smart IQ® é obrigatório para evitar o contato entre o contra-
ângulo e a boca do paciente, o que pode causar indicações erradas no localizador apical 

Propex IQ®.

B Insira o Localizador apical Propex IQ® dentro de sua manga de proteção de uso único e de proprie-
dade exclusiva.

C Conecte o cabo de medição X-Smart IQ® (2) ao localizador apical Propex IQ® (1).

D Conecte o clip para lábio do localizador apical Propex IQ® (3) ao cabo de medição X-Smart IQ® (2).

E Conecte a peça de mão X-Smart IQ® (4) ao cabo de medição X-Smart IQ® (2).

Para obter mais informações sobre a manga de proteção da peça de mão X-Smart IQ®, consulte as 

Instruções de Uso da peça de mão X-Smart IQ®.

1
2

3

4

A manga da peça de mão X-Smart IQ® 
fornecida em seu país pode ser diferente 

da manga da peça de mãoX-Smart IQ® 
exibida na ilustração.
26/74 BBRPPIQDFUWEB / Rev.04 / 08-2018



Instruções passo a passo
6.9 Teste do funcionamento do localizador apical Propex IQ®

6.9.1 Teste de ciclo fechado

Esta função verifica os cabos. Este teste deve ser executado antes de cada tratamento.

1

1

2
3

4
5

3

6 7

A manga da peça de mão X-Smart IQ® fornecida 
em seu país pode ser diferente da manga da peça 

de mãoX-Smart IQ® exibida na ilustração.

Nº Ação

A
Ligue o localizador apical Propex IQ® (1).

Consulte 6.6 Descrição das cores de LED.

B
Conecte o cabo de medição Propex IQ® ou X-Smart IQ® (2 ou 5) ao localizador apical 

Propex IQ® (1).

C
Conecte o clip para lábio Propex IQ® (3) e o clip para lima Propex IQ® (4) ou a peça de mão 

X-Smart IQ® (6) ao cabo de medição Propex IQ® ou X-Smart IQ® (2 ou 5). Certifique-se de que a 

lima endodôntica seja inserida no contra-ângulo X-Smart IQ®.

D

Crie um circuito de ciclo fechado com o cabo de medição Propex IQ® ou X-Smart IQ®:

Enganche o clip para lima Propex IQ® (4) no clip para lábio (3) ou ponha o clip para lábio (3) em 

contato com a lima endodôntica inserida no contra-ângulo X-Smart IQ® (7). O LED central do locali-

zador apical Propex IQ® (1) fica branco, indicando que os cabos estão funcionais.

Qualquer resultado que não o acendimento em branco indica uma falha no teste.

Em caso de falha no teste de ciclo fechado, consulte 10 Resolução de problemas.
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Instruções passo a passo
6.9.2 Teste do dispositivo

Use o aparelho de teste externo Propex IQ® para testar o funcionamento básico do localizador apical 
Propex IQ®. Execute esse teste periodicamente (por exemplo, uma vez por semana), caso o dispo-
sitivo não seja usado durante um período longo ou para efeitos de resolução de problemas (conforme 
a Seção 10 Resolução de problemas).

O aplicativo Endo IQ® o orienta ao longo das diferentes etapas do teste do dispositivo.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® - 6 Instruções passo a passo.

Nº Ação

A
Ligue o localizador apical Propex IQ®.

Consulte 6.6 Descrição das cores de LED.

B
Conecte o aparelho de teste externo Propex IQ® (1) ao dispositivo (2).

O teste do dispositivo inicia automaticamente. O LED central fica intermitente em branco e é emitido 
um bipe duplo.

1

2
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Instruções passo a passo
Se o teste do dispositivo for bem-sucedido:

Se o teste do dispositivo falhar:

Nº Ação

O LED central acende em verde e um bipe duplo é emitido simultaneamente.

C
Neste momento você pode desconectar o aparelho de teste externo Propex IQ® do localizador api-

cal Propex IQ®.

Nº Ação

O LED central acende em vermelho e bipes alternados são emitidos simultaneamente.

D Desconecte o aparelho de teste externo Propex IQ® do localizador apical Propex IQ®.

E

Repita o procedimento acima (A a B mais uma vez).

Se o erro persistir NÃO USE O DISPOSITIVO e entre em contato com o Apoio ao Cliente da Dents-
ply Sirona Endodontics.
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Instruções passo a passo
6.10 Determinação do comprimento de trabalho

6.10.1 Definição

A terminologia anatômica é definida da seguinte forma:

Nº Descrição

(1) Regiões média e coronária.

(2) Região coronária até o ponto de referência para a determinação do comprimento de trabalho.

(3) Ponto de referência para a determinação do comprimento de trabalho.

(4) Região além do ponto de referência.

(5) Forame apical.

(6) Forame apical (diâmetro ou forame apical maior) ultrapassado/sobreinstrumentação.
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Instruções passo a passo
6.10.2 Inicie a determinação do comprimento de trabalho

Conforme descrito na seção 6.4 Modos de operação, o localizador apical Propex IQ® pode trabalhar 
em diferentes modos. Consulte também a Seção 3 Advertências.

Independentemente do modo de funcionamento, são aplicados os seguintes procedimentos e princí-
pios.

Antes de começar a trabalhar com o clip para lima Propex IQ®, verifique se há corrosão visível na 
parte metálica do gancho. Caso haja corrosão, use um novo clip para lima (consulte a Seção 
10 Resolução de problemas).

Para obter explicações detalhadas sobre como trabalhar com o localizador apical Propex IQ® nos 
modos não combinado e combinado, consulte as seções 6.10.4 Modo não combinado e 
6.10.5 Modo combinado.

6.10.3 Determinação do comprimento de trabalho

Antes de usar o localizador apical Propex IQ® em um paciente, a cavidade de acesso deve ser 
seca com um pedaço de algodão, para evitar um curto-circuito através de outro canal. Entretanto, 
o canal sendo tratado deve estar úmido para permitir a condução de eletricidade. As duas condi-
ções precisam ser atendidas para garantir as informações corretas da progressão da lima.
Umedeça o canal extremamente seco com Glyde™ File Prep para obter condições para uma lei-
tura estável.

Selecione o tamanho da lima correspondente ao diâmetro do canal radicular.

É obrigatório ler cuidadosamente a seção 3 Advertências, antes de ler esta seção. Contém impor-
tantes informações de segurança.

Ao trabalhar em modo conectado, o comprimento de trabalho é ilustrado graficamente no aplicativo 
Endo IQ®. Consulte o Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® - 6 Instruções passo a passo.

Indicação de cor no locali-

zador apical Propex IQ® Progressão da lima endodôntica

Regiões média e coronária:

Mova a lima endodôntica na direção do ápice.

LED: Azul fixo.
Som: Tom intermitente lento.
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Os sinais sonoros (emitidos pelo dispositivo) indicam a progressão da ponta 
da lima em relação ao ponto de referência. Os intervalos entre bipes ficam 
mais curtos à medida que a lima endodôntica se aproxima do ponto de refe-
rência para a determinação do comprimento de trabalho.

Região coronária até o ponto de referência para a determinação do com-
primento de trabalho:

A lima endodôntica pode ser mais deslocada na direção do ápice.

LED: Verde intermitente.
Som: Tom intermitente rápido.

Ponto de referência para a determinação do comprimento de trabalho:

Esta é a posição relevante para se determinar o comprimento de trabalho.

LED: Verde fixo.
Som: Tom constante.

No modo combinado, a função Apical Reverse pode ser ativada. Consulte o 

Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® – 6 Instruções passo a passo.

A posição do ponto de referência pode ser ajustada com a função “Shaping 

target”, que fica disponível apenas quando o localizador apical Propex IQ® 

está conectado ao aplicativo Endo IQ®. Consulte o Manual do Usuário do apli-

cativo Endo IQ® para obter instruções sobre essa função.

Região além do ponto de referência:

A progressão da lima além do ponto de referência é visualizada.

LED: Verde fixo.
Som: Tom constante.

Indicação de cor no locali-

zador apical Propex IQ® Progressão da lima endodôntica
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6.10.4 Modo não combinado

As seguintes instruções passo a passo são aplicadas ao uso não combinado (sem peça de mão 
X-Smart IQ®).

Certifique-se de que o dique de borracha/dique dentário esteja posicionado firmemente antes de ini-
ciar o tratamento de endodontia.

Evite tocar no dispositivo com luvas contaminadas para evitar contaminação próximo do conector ou 
sob o clipe de fixação.

Forame apical (diâmetro ou forame apical maior) ultrapassado/sobreins-
trumentação.

Condição do alarme:

LED: Vermelho intermitente.
Som: Tons intermitentes rápidos.

O paciente pode sofrer ferimentos quando essa região for alcançada.

Indicação de cor no locali-

zador apical Propex IQ® Progressão da lima endodôntica

Se dispuser de um iPad® e preferir trabalhar em modo conectado, consulte o Manual do Usuário do 
aplicativo Endo IQ®.
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Nº Ação

A

Após o reprocessamento do localizador apical Propex IQ® e seus acessórios (consulte a Seção

7 Limpeza, desinfecção e esterilização), coloque o localizador apical Propex IQ® em uma manga 

de proteção de uso único Propex IQ®, com a extremidade comprida da manga de proteção na parte 

superior. Se você estiver usando o clipe de fixação Propex IQ® opcional na traseira do dispositivo, 
puxe uma segunda manga sobre o clipe de fixação conforme a seguir:

B Pressione o botão ON/OFF/Standby do localizador apical Propex IQ® (1).

C Conecte o cabo de medição Propex IQ® (2) no dispositivo (1).

D Conecte o clip para lábio Propex IQ® (3) no cabo de medição Propex IQ® (2).

E Conecte o clip para lima Propex IQ® (4) no cabo de medição Propex IQ® (2).

F Execute um teste de ciclo fechado. Consulte 6.9.1 Teste de ciclo fechado.

G Coloque o clip para lábio (3) no lábio do paciente, no local oposto ao dente a ser tratado.

H
Insira a lima endodôntica (5) no canal radicular e fixe o clip para lima (4) na parte metálica da lima 
endodôntica (5) diretamente abaixo do cabo plástico e acima do batente (6).

I
Mova a lima endodôntica na direção do ápice até o ponto de referência (o ponto de referência 
padrão ou ponto de referência definido conforme a função Shaping Target) seja alcançado.

J Coloque o batente de silicone na referência coronária.

K
Remova a lima endodôntica do canal radicular e use uma régua externa para medir a distância entre 
a ponta da lima endodôntica e o batente de silicone. Essa informação será relevante para as limas 
subsequentes de sua sequência.

L
Compare essa informação sobre distância com a informação correspondente fornecida pelas radio-
grafias pré-tratamento.

M
Prossiga com o tratamento de endodontia. Monitore atentamente a progressão da lima para evitar 
sobreinstrumentação.
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1

2

3

3

45

6

Observe que o dique de borracha obrigatório não é exibido 
no esquema abaixo, para fins de clareza.
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6.10.5 Modo combinado

Se dispuser de uma peça de mão X-Smart IQ®, você pode operar o localizador apical Propex IQ® no 
modo combinado para o monitoramento simultâneo da progressão da lima e instrumentação do canal.

É obrigatório ler cuidadosamente a seção 3 Advertências, antes de ler esta seção. Contém impor-
tantes informações de segurança.

O uso da manga da peça de mão X-Smart IQ® é obrigatório para garantir o funcionamento correto 

do localizador apical Propex IQ® no modo combinado.
Certifique-se de que o dique de borracha/dique dentário esteja posicionado firmemente antes de 
iniciar o tratamento de endodontia.
Defina sempre o comprimento de trabalho manualmente (radiograficamente e/ou usando o modo 
não combinado) antes de iniciar o tratamento de endodontia no modo combinado.
Evite tocar no dispositivo com luvas contaminadas para evitar contaminação próximo do conector 
ou sob o clipe de fixação. 

Consulte as Instruções de Uso da peça de mão X-Smart IQ®, para saber como usá-la e conhecer 
as medidas de higiene específicas.

Nº Ação

A

Após o reprocessamento do localizador apical Propex IQ® e seus acessórios (consulte a Seção

7 Limpeza, desinfecção e esterilização), coloque o localizador apical Propex IQ® em uma manga 

de proteção de uso único Propex IQ®, com a extremidade comprida da manga de proteção na parte 

superior. Se o clipe de fixação Propex IQ® opcional for usado, puxe uma segunda manga de prote-

ção de uso único Propex IQ® sobre o clipe de fixação conforme ilustrado na Seção 6.10.4 Modo 
não combinado.

B Pressione o botão ON/OFF/Standby do localizador apical Propex IQ® (1).

C Conecte o cabo de medição X-Smart IQ® (2) no dispositivo (1).

D Conecte o clip para lábio Propex IQ® (3) ao cabo de medição X-Smart IQ® (2).

E Coloque uma proteção de uso único para peça de mão X-Smart IQ® (4) sobre a peça de mão (5), 
para isolá-la.

F
Conecte o cabo de medição X-Smart IQ® (2) na peça de mão (5) e insira a lima endodôntica (6) no 

contra-ângulo X-Smart IQ® (7).

G Execute um teste de ciclo fechado. Consulte 6.9.1 Teste de ciclo fechado.

H Coloque o clip para lábio Propex IQ® (3) no lábio do paciente, no lado oposto ao dente a ser tratado.

I
Mova a lima endodôntica na direção do ápice até o ponto de referência (o ponto de referência 
padrão ou ponto de referência definido conforme a função Shaping Target) seja alcançado. 

J
Prossiga com o tratamento de endodontia. Monitore atentamente a progressão da lima para evitar 
sobreinstrumentação.

No modo combinado, é possível usar a função Apical Reverse. Essa função está disponível apenas 

quando a peça de mão X-Smart IQ® está conectada ao aplicativo Endo IQ®. Consulte o Manual do 

Usuário do aplicativo Endo IQ® para obter a descrição dessa função.
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2

1

3

3

4

6

7

5

Observe que o dique de borracha obrigatório não é exibido no esquema 
abaixo, para fins de clareza.
A manga da peça de mão fornecida em seu país pode ser diferente da 
manga da peça de mão exibida na ilustração.
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6.10.6 Indicação da interrupção da progressão da lima

Durante o tratamento, o clip para lima Propex IQ® pode ser desconectado da lima endodôntica e 
conectado novamente a qualquer momento (p. ex., quando a lima é trocada para um tamanho superior 
ou quando é necessário determinar o comprimento de outro canal).

6.10.7 Dicas para a indicação bem-sucedida da progressão da lima

Indicações não plausíveis e com alterações rápidas do localizador apical Propex IQ® podem ter 
várias causas. Caso você passe por qualquer uma dessas situações, analise a lista de verificação 
abaixo para identificar as possíveis causas e tomar as medidas adequadas.

Problema Solução

Excesso de líquido na câmara pulpar ou canal radicu-
lar (isto é, solução de enxágue, sangue ou saliva), o 
que cria uma via condutiva errada e gera uma deter-
minação do comprimento incorreta.

Seque a cavidade de acesso com um pedaço de 
algodão/sopro de ar.
Se houver sangramento, aguarde que pare.

A proliferação gengival pode levar ao contato direto 
com a lima endodôntica, originando um curto-circuito 
e uma determinação do comprimento incorreta.

Isole a cavidade de acesso através de:
• Preparação adequada da obturação;
• Colocação de um dique dentário;
• Eletrocauterização.

Caso a lima endodôntica entre em contato com res-
taurações dentárias metálicas (coroa, obturação de 
amálgama, intracanal), isto pode originar um curto-
circuito e uma determinação do comprimento incor-
reta.

Aumente cuidadosamente a cavidade de acesso e 
isole com compósito de fluxo.
Alargue cuidadosamente a abertura na parte superior 
da coroa.

Não é usado um dique de borracha e/ou uma manga 

de proteção da peça de mão X-Smart IQ®. Isso pode 
causar distorção da leitura do sinal elétrico.

Use um dique de borracha e a manga da peça de 

mão X-Smart IQ®. 
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Se as indicações do dispositivo mudarem muito lentamente, analise a lista de verificação abaixo:

6.10.8 Comparação entre a determinação eletrônica do comprimento e a 
radiografia

A radiografia representa uma projeção bidimensional de um sistema de canal radicular tridimensional. 
Há alguns casos em que o comprimento radiográfico e o comprimento eletrônico não coincidem. Em 
caso de discrepância, consulte as normas GCP aplicáveis em seu país e use sua experiência clínica.

Problema Solução

Canal radicular bloqueado, perturbando a via condu-
tiva e impedindo o normal funcionamento do disposi-
tivo.

Analise as radiografias comparativas, para obter 
informações de apoio sobre o comprimento do canal; 
Cateterize com uma lima endodôntica ISO 06/08 até 
que o comprimento de trabalho seja alcançado.

Retratamento: bloqueio por resíduos de material de 
obturação do canal antigo, perturbando a via condu-
tiva e impedindo o normal funcionamento do disposi-
tivo.

Faça uma radiografia para verificar novamente e 
tente remover completamente o material de obtura-
ção do canal antigo antes de determinar o compri-
mento.

Bloqueio por resíduos de uma substância medicada 
(p. ex., hidróxido de cálcio) perturbando a via condu-
tiva e impedindo o normal funcionamento do disposi-
tivo.

Remova completamente os resíduos antes de deter-
minar o comprimento.

Canal radicular extremamente seco, perturbando a 
via condutiva e impedindo o normal funcionamento 
do dispositivo.

Aplique solução de irrigação, como NaCl ou NaOCl, 
no canal radicular e seque a cavidade de acesso com 
um pedaço de algodão/sopro de ar.

Sintoma de condição especial: forame apical excep-
cionalmente grande devido a lesão ou formação 
incompleta.

Pode originar indicações incorretas do localizador 

apical Propex IQ®. Realize uma radiografia.

Perfuração ou fratura da raiz.
Pode originar indicações incorretas do localizador 

apical Propex IQ®. Realize uma radiografia.
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6.11 Modo standby
Quando o localizador apical Propex IQ® não for usado durante um determinado período, ele entra em 
modo standby, conforme descrito abaixo.

Modo Descrição do LED Ação de ativação

Dispositivo ativo

O LED ON/OFF/Standby fica com a cor cor-
respondente ao estado da bateria.

Nenhuma.

(Localizador apical 

Propex IQ® pronto para ser 
usado).

Modo standby

O LED ON/OFF/Standby fica intermitente e 
com a cor correspondente ao estado da bate-
ria.

Os LEDs Bluetooth® e Central apagam.

Comece a usar o localiza-

dor apical Propex IQ®.

Desligamento

(inativo durante 20 min)

Todos os LEDs apagam.

Pressione o botão ON/OFF/
Standby.
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6.12 Cuidados com a bateria

O localizador apical Propex IQ® é alimentado por duas baterias AAA (1,2 V) Ni-MH. Durante a ope-
ração, o estado da bateria é indicado no painel frontal do dispositivo, através da cor do botão ON/OFF/
Standby. Consulte 6.6 Descrição das cores de LED.

As notas seguintes ajudam a garantir que a vida de serviço da bateria será longa:
• Se o LED da bateria no dispositivo acender em vermelho intermitente, significa que a autonomia 

restante do dispositivo é inferior a 5 min. O dispositivo deve ser carregado.
• Não carregue a bateria mais de uma vez por dia. Recomendamos que carregue o dispositivo no 

final de cada dia.

• Carregue a bateria durante a noite, depois de usar o localizador apical Propex IQ®. A bateria 
fica totalmente carregada em 6 horas de carregamento.

• Carregue sempre a bateria totalmente, ou seja, até que o LED da bateria deixe de estar verde 
intermitente e passe a verde fixo.

• Quando o carregador estiver desconectado, o dispositivo entrará em modo ativo.
• Quando o dispositivo estiver em modo standby e o carregador estiver conectado, o dispositivo 

começará a carregar.
• Quando o dispositivo estiver desligado e o carregador estiver conectado, o dispositivo começará 

a carregar.

É recomendada a leitura da seção 3 Advertências (Bateria), antes de ler esta seção. Contém 
importantes informações de segurança.

Nº Ação

A Conecte o carregador (2) ao dispositivo (1) e, depois, à tomada elétrica.

1

2
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6.12.1 Substituição da bateria

Antes de substituir a bateria, desconecte o carregador do dispositivo. Depois, desligue o dispositivo.

Se não for possível recarregar corretamente, substitua sempre as baterias por duas baterias novas. 
As baterias antigas devem ser eliminadas de acordo com a regulamentação local.

Carregue totalmente as baterias antes de usá-las pela primeira vez. Use somente baterias Dentsply 
Sirona (referência de peça para a UE: B00PPIQ2ACBAT, para EUA: T00PPIQ2ACBAT).

O compartimento da bateria está situado na parte de trás do localizador apical Propex IQ® e a res-
pectiva tampa é fixada por dois parafusos Torx (tipo de parafuso: KN6041; tipo de chave: Torx T5).

É recomendada a leitura da seção 3 Advertências (Bateria), antes de ler esta seção. Contém 
importantes informações de segurança.

+

+
-

-

1

2

3

4

Nº Ação

A
Usando uma chave Torx T5, desaperte os dois parafusos (1) e remova a tampa do compartimento 
da bateria (2).

B Retire as duas baterias (3) do compartimento da bateria (4).

C Insira duas baterias novas, recoloque a tampa da bateria (2) e aperte os dois parafusos (1).

Para evitar a penetração de líquidos durante os procedimentos de reprocessamento, certifique-se 
de que, depois de fechar o compartimento da bateria, não haja folgas visíveis no alojamento, entre a 
tampa da bateria e o alojamento inferior.
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7 LIMPEZA, DESINFECÇÃO E ESTERILIZAÇÃO

7.1 Informações gerais

As mangas de proteção descartáveis Propex IQ® (de uso único) não substituem o reprocessamento 
dos acessórios/equipamentos dentários ou instrumentos endodônticos. Reprocesse sempre o locali-
zador apical Propex IQ®.

Os componentes a seguir devem ser reprocessados antes e depois de cada tratamento.

O procedimento de reprocessamento pode danificar os plugues (USB) conectados às portas do loca-
lizador apical Propex IQ®/peça de mão X-Smart IQ®. É improvável que eles sejam contaminados 
durante o uso normal (conectados). Evite reprocessar esses plugues.

É necessário consultar o Guia de limpeza, desinfecção e esterilização especial Propex IQ® antes 
de prosseguir com a limpeza, desinfecção e esterilização.

Componente Etapas de reprocessamento

• Localizador apical Propex IQ®

• Cabo de medição Propex IQ®

• Cabo de medição X-Smart IQ®

Limpar e desinfetar.

Não esterilizar.

• Clip para lima Propex IQ®

• Clip para lábio Propex IQ®
Limpar, desinfetar e esterilizar.

A Dentsply Sirona rejeita qualquer responsabilidade no caso de estas instruções não serem cum-
pridas ou de serem usados processos não validados para reprocessar os acessórios.

Use apenas equipamentos com a manutenção em dia e materiais aprovados de acordo com os 
regulamentos e/ou leis nacionais.

Use sempre roupas de proteção para sua própria segurança (luvas, máscara, óculos e avental à 
prova de água) para o reprocessamento.
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7.2 Procedimento de limpeza
A limpeza destina-se a remover toda a sujeira visível (p. ex., orgânica e inorgânica) da superfície do 
dispositivo e dos acessórios, para que o processo de desinfecção subsequente seja eficiente.

Nº Etapas de limpeza

Localizador apical Propex IQ® (e clipe de fixação, se usado), cabo de medição Propex IQ® e cabo de 

medição X-Smart IQ®

A
Desligue o localizador apical Propex IQ®, em seguida remova e descarte a manga de proteção des-

cartável de uso único Propex IQ® (mangas se o clipe de fixação Propex IQ® for usado).

Certifique-se de que nenhum líquido penetre na porta de conexão do dispositivo, por exemplo, man-
tendo o cabo conectado.

B
Limpe os dispositivos usando um toalhete de uso único ou pano macio embebido em fluido de lim-
peza contendo ingredientes de álcool quaternário de amônio ativo (ex.: CaviWipes™ ou 
CaviCide™).

C
Para o localizador apical Propex IQ®, limpe as ranhuras e os parafusos do dispositivo com uma 
escova limpa e de cerdas macias (ex., nylon), ligeiramente embebida em solução de limpeza con-
tendo ingredientes de álcool quaternário de amônio ativo (ex.: CaviWipes™ ou CaviCides™).

D
Continue nas etapas B e C até que não apareçam mais resíduos no toalhete/escova. Substitua o 
toalhete e limpe a escova conforme necessário.

Clip para lima e clip para lábio Propex IQ®

Pré-tratamento do clip para lima e clip para lábio - para proteção pessoal

E

Depois de usar, coloque o clip para lima e o clip para lábio diretamente em um recipiente que conte-
nha uma solução de limpeza e desinfecção adequada (Cidezyme, Johnson & Johnson Medical, 
0,8% durante pelo menos 1 minuto e no máximo 2 horas) para limpeza, pré-desinfecção e depósito 
provisório. Certifique-se de que os dispositivos estejam totalmente imersos.
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F
Use escovas macias e limpas ou um pano macio e limpo ou toalhete de uso único para remover 
manualmente a contaminação e os resíduos. Não use escovas metálicas ou palha de aço.

G

Durante a limpeza, aperte e desaperte o clip para lima Propex IQ® 5 vezes, abrindo e fechando, 
para que os componentes internos sejam limpos eficientemente. Observe que o desinfetante usado 
para pré-tratamento se destina apenas a proteção pessoal e não substitui a necessidade da desin-
fecção depois de concluída a limpeza. É imperativo que o pré-tratamento seja sempre efetuado.

H
Enxágue os dispositivos com água esterilizada e desionizada, no mínimo 3 vezes e durante 
1 minuto de cada vez, para remover todos os vestígios visíveis de contaminação e resíduos.

I
Confirme que não resta qualquer contaminação ou resíduo visível e, se necessário, repita E – H. 
Substitua o toalhete e limpe a escova, se necessário.

Limpeza do clip para lima e clip para lábio – Limpeza e banho ultrassônico

J

Coloque o clip para lima Propex IQ® pré-tratado e o clip para lábio no banho de limpeza, durante o 

tempo de contato preconizado (p. ex., soluções detergentes enzimáticas CIDEZYME®, ENZOL®, 
Johnson & Johnson Medical, 0,8% durante 1 minuto); certifique-se que os dispositivos estejam total-
mente imersos (se necessário, use uma escova macia para garantir que se mantenham totalmente 
imersos). Durante a limpeza, aperte e desaperte o clip para lima 5 vezes, abrindo e fechando, para 
que os componentes internos sejam limpos eficientemente.

K
Retire os dispositivos do banho de limpeza e enxágue-os cuidadosamente, no mínimo 3 vezes e 
durante 1 minuto de cada vez, com água esterilizada e desionizada; durante o enxágue, aperte e 
desaperte o clip para lima 5 vezes, abrindo e fechando.

L

Coloque os dispositivos em banho ultrassônico com um agente de limpeza (por exemplo, soluções 

detergentes enzimáticas CIDEZYME®, ENZOL®, Johnson & Johnson Medical, 0,8% durante 
20 minutos); certifique-se que os dispositivos estejam totalmente imersos (se necessário, use uma 
escova macia para garantir que se mantenham totalmente imersos). Durante a limpeza, aperte e 
desaperte o clip para lima 5 vezes, abrindo e fechando, para que os componentes internos sejam 
limpos eficientemente.

M
Em seguida, retire os dispositivos do banho ultrassônico e enxágue-os bem, no mínimo 3 vezes e 
durante 1 minuto de cada vez, com água esterilizada e desionizada; durante o enxágue, aperte e 
desaperte o clip para lima 5 vezes, abrindo e fechando.

Nº Etapas de limpeza
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Limpeza, desinfecção e esterilização
7.3 Desinfecção
A desinfecção deve ser realizada imediatamente após a limpeza usando-se o seguinte procedimento:

Nº Etapas de desinfecção

Localizador apical Propex IQ® (e clipe de fixação, se usado), cabo de medição Propex IQ® e cabo de 

medição X-Smart IQ®

A

Desinfete a superfície dos dispositivos dando especial atenção às ranhuras e aos parafusos (e clipe 
de fixação, se for usado). Certifique-se que o desinfetante não penetre no conector do localizador 

apical Propex IQ®, por exemplo, deixando o cabo conectado. Use um toalhete de uso único ou 
pano limpo e macio ligeiramente embebido em desinfetante contendo ingredientes de álcool quater-
nário de amônio ativo (ex.: CaviWipes™ ou CaviCide™).

B
Remova todos os resíduos de desinfetante. Após a desinfecção, não devem estar mais visíveis as 
impurezas ou o líquido nos dispositivos.

C Insira o localizador apical Propex IQ® em uma manga de proteção de uso único Propex IQ® nova e 
não usada, antes de iniciar o próximo tratamento.

D
Se o dispositivo não for usado imediatamente após o reprocessamento, mantenha-o em ambiente 
seguro e limpo e siga as instruções para armazenamento e transporte.

Clip para lima e clip para lábio Propex IQ®

E

Depois de os dispositivos serem limpos e inspecionados, coloque-os no banho de desinfecção 
durante o tempo de contato preconizado (Cidex OPA, Johnson & Johnson Medical, 100% durante 
20 minutos); os dispositivos devem estar totalmente imersos na solução. Durante a desinfecção, 
aperte e desaperte o clip para lima 5 vezes, abrindo e fechando, para que os componentes internos 
sejam desinfetados eficientemente.

F
Remova os dispositivos do banho de desinfecção e enxágue-os bem, 5 vezes no mínimo, durante 
1 minuto de cada vez, com água; durante o enxágue, aperte e desaperte o clip para lima 5 vezes, 
abrindo e fechando.

G
Seque o clip para lábio e o clip para lima através de sopragem com ar comprimido filtrado e sem 
óleo, deixando-os secar adicionalmente em local limpo durante 20 minutos, no mínimo.

H
Quando os dispositivos estiverem secos, certifique-se de que eles estejam limpos, secos e não 
danificados.

Use apenas desinfetantes com ingredientes de álcool quaternário de amônio ativo (ex.: CaviWi-

pes™ ou CaviCide™), exceto para o clip para lima Propex IQ® ou clip para lábio (consulte acima). 
Use apenas desinfetantes compatíveis com o dispositivo e os acessórios e aprovados pela EPA 
(consulte 8 Características técnicas).

Deixe o desinfetante agir de acordo com as instruções do fabricante. Evite deixar o desinfetante em 
contato com superfícies do dispositivo durante um período superior ao recomendado pelo fabricante 
do desinfetante. Isso pode provocar danos no dispositivo.
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Limpeza, desinfecção e esterilização
7.4 Esterilização do clip para lima e do clip para lábio
O processo de esterilização é aplicado somente no clip para lábio e no clip para lima. O número 
máximo de ciclos de esterilização é:
• Clip para lima: 120;
• Clip para lábio: 120.

Prossiga com a esterilização da seguinte forma:

Nº Etapas de esterilização para o clip para lima e o clip para lábio

A

Acondicione e sele os acessórios em embalagens de esterilização de uso único não danificadas 
(embalagens de camada única) que sigam os seguintes requisitos:
• DIN EN ISO / ANSI AAMI ISO 11607;
• Adequado para esterilização a vapor (resistência a temperaturas até 142 °C (288 °F) ou mais, 

suficiente permeabilidade ao vapor).

B

Esterilize o clip para lima e o clip para lábio com Deslocamento pré-vácuo (3 vezes pré-vácuo 
< 60 mbar).
• A 134 °C (273°F) por 3 minutos, tempo de secagem 20min (apenas mercado UE);
• A 132 °C (270°F) por 4 minutos, tempo de secagem 20min (apenas mercado EUA).
Observe:
• Não ultrapasse a temperatura de esterilização de 135°C (275°F) e uma duração de esteriliza-

ção de 18 min;
• Observe sempre as instruções de operação do fabricante do seu esterilizador, especialmente 

sobre o peso de carregamento, o tempo de operação e o teste funcional;
• Use esterilizadores a vapor em conformidade com a norma DIN EN 13060 ou DIN EN 285, 

ANSI/AAMI ST 79.

C

Inspecione o clip para lima e o clip para lábio antes de usar, depois de terem sido limpos e reproces-
sados. Se houver sinais visíveis de umidade (pontos úmidos na embalagem esterilizada, água 
empoçada na carga) no final do ciclo de esterilização, reembale e reesterilize usando um tempo de 
secagem mais longo. Elimine, imediatamente, qualquer acessório defeituoso. Se o mecanismo de 
pressionar/soltar do clip para lima não funcionar adequadamente, repita o procedimento completo 
de reprocessamento. Elimine o clip para lima se o mecanismo pressionar/soltar não funcionar corre-
tamente.

O processo de esterilização deve ser validado de acordo com a norma DIN EN ISO 17665 (qualificação válida para instalação e 
operação (IQ e OQ), assim como uma qualificação de desempenho específica para o produto (PQ)).
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Características técnicas
8 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Especificação Descrição

Fabricante

Maillefer Instruments Holding Sàrl
Chemin du Verger 3
CH-1338 Ballaigues
Suíça

Telefone +41 21 843 92 92
Fax +41 21 843 92 93
endo@dentsplysirona.com
dentsplysirona.com

Modelo Localizador apical Propex IQ®

Dimensões
Comprimento: 75 mm
Largura: 46 mm
Altura: 20 mm

Comprimento dos cabos

• Cabo do carregador: 2 m

• Cabos de medição Propex IQ® e 

X-Smart IQ®: 1,3 m

• Clip para lima FCA Propex IQ®: 0,15 m

Peso 80 g (0,18 libras)

Material

Painel de controle do usuário:
Poliéster PVS-F

Alojamento:
Plástico ABS

Cabos:
TPE, silicone, TPV

Clip para lima Propex IQ®:
Nylon com fibra de vidro

Clip para lábio Propex IQ®:
Aço inoxidável

Parafusos:
Aço inoxidável
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Características técnicas
Material

Mangas de proteção Propex IQ® descartá-
veis e de uso único: Polietileno

Clipe de fixação Propex IQ®:
Aço inoxidável

Revestimento de borracha:
SEBS

Inserto rosqueado: latão

Parafuso de fixação: aço inoxidável A1

Alimentação

2 baterias recarregáveis AAA Ni-MH:
Capacidade mínima 750 mAh
1,2 VCC nominal;
DISPOSITIVO COM ALIMENTAÇÃO 
INTERNA

Carregador (tipo: FW7662M/05)

• Alimentação:
100 - 240 VCA

• Frequência:
50 - 60 Hz

• Saída de potência nominal:
5,5 VA

• Classe de segurança elétrica:
Classe II

Parte aplicada
BF (clip para lima Propex IQ® e clip para 

lábio Propex IQ®)

Proteção contra penetração de água IP 20

Nível de segurança na presença de misturas de gases anesté-
sicos inflamáveis ou de oxigênio

Não adequado para uso na presença de 
misturas de gases anestésicos inflamáveis 
ou de oxigênio

Condições ambiente

• Uso: em espaços fechados
• Temperatura ambiente:

15°C - 35°C
(59°F - 95°F)

• Umidade relativa:< 80%;
sem condensação a 0 °C (32°F)

• Altitude de operação:
< 2 000 m acima do nível do mar

• Temperatura de alojamento máxima de 
acordo com IEC 60601-1/A1:2012

Especificação Descrição
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Características técnicas
Condições de transporte e armazenamento

• Temperatura ambiente:
-20°C - +50°C
(-4°F - 122°F)

• Umidade relativa:
20% - 80%,
sem condensação a > 40 °C (104°F)

• Pressão:
50 kPa - 106 kPa

• Não submeta o localizador apical 

Propex IQ® a choques de temperatura. 
Deixe-o resfriar até a temperatura 
ambiente durante 24 h, depois de 
trazê-lo de um ambiente frio para um 
ambiente mais quente.

• Não use ou armazene o sistema em um 
ambiente inflamável

iPad®

• iPad Mini™ 2

• iPad Mini™ 3

• iPad Mini™ 4

• iPad® (6ª ger)

• iPad Pro® 10,5'' 

• iPad Pro® 12,9'' (2ª ger)

Sistema operacional do aplicativo Endo IQ®
• iOS
• Consulte o Manual do Usuário do apli-

cativo Endo IQ®

Tabelas CEM
Consulte  Anexo A: Emissões eletromag-
néticas e imunidade

Modo de operação
Contínuo (Ref. IEC 60601-1:2005 
+ A1:2012)

Vida útil prevista

Dispositivo localizador apical Propex IQ®: 
3 anos
Cabos de medição: 6 meses
Clip para lima e clip para lábio: 120 ciclos de 
esterilização

Desempenho essencial
Esse equipamento não tem Desempenho 
Essencial (Ref. IEC 60601-1:2005 
+ A1:2012)

Classe de dispositivo médico
Classe IIa, Regra 10, de acordo com MDD 
93/42/CEE (Anexo IX)

Especificação Descrição
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Códigos de erro do localizador apical Propex IQ®
9 CÓDIGOS DE ERRO DO LOCALIZADOR APICAL 
PROPEX IQ®

Se ocorrer uma falha no localizador apical Propex IQ®, a natureza da falha é indicada por uma com-
binação de cores e sons, conforme descrito na tabela abaixo.

Estado Falha Solução

Som: Sinais Sonoros

Crítico/dispositivo 
irrecuperável

Carregue o localizador apical Propex IQ®
(consulte 6.12 Cuidados com a bateria).

Se o problema persistir, envie o instrumento para seu cen-
tro de assistência.

Som: bipe triplo

Advertência do dis-
positivo - recuperá-
vel

Conecte ao aplicativo Endo IQ® para obter mais informa-
ções/instruções.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo 

Endo IQ® - 6 Instruções passo a passo.

Som: desligado

Bateria descarre-
gada

Carregue o localizador apical Propex IQ®
(consulte 6.12 Cuidados com a bateria).

Som: bipe triplo

Falha do módulo 

Bluetooth®

Conecte o aplicativo Endo IQ® para obter mais informa-
ções/instruções.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo 

Endo IQ® - 6 Instruções passo a passo.
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Códigos de erro do localizador apical Propex IQ®
Som: bipe triplo

A carga da bateria 
não é suficiente 
para a atualização 
do firmware

Conecte o aplicativo Endo IQ® para obter mais informa-
ções/instruções.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo 

Endo IQ® - 6 Instruções passo a passo.

Som: bipe triplo

Falha geral do fir-
mware

Conecte o aplicativo Endo IQ® para obter mais informa-
ções/instruções.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo 

Endo IQ® - 6 Instruções passo a passo.

Som: bipe triplo

Falha de LED

Se NENHUM dos LED acender na cor branca durante a ini-
cialização e for emitido o sinal sonoro de bipe triplo, signi-
fica que há uma falha de LED.

Envie o instrumento para seu centro de assistência.

Estado Falha Solução
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Resolução de problemas
10 RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o localizador apical Propex IQ® não estiver funcionando corretamente, verifique a causa possível 
recorrendo à seguinte lista de verificação. Se não conseguir solucionar o problema consultando a lista 
de verificação, contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona Endodontics.

Consulte também os códigos de erro que podem ser indicados no localizador apical Propex IQ®, con-
forme descrito na seção 9 Códigos de erro do localizador apical Propex IQ®.

Consulte as Instruções de Uso X-Smart IQ® para a resolução de problemas relacionados com a peça 
de mão X-Smart IQ® em modo combinado.

Consulte o Manual do Usuário do aplicativo Endo IQ® para a resolução de problemas relacionados 
com a conexão Bluetooth®.

Para realizar um reinício de fábrica:

A Dentsply Sirona exige que você reprocesse o produto antes de enviá-lo para um centro de assis-
tência.

Para solucionar determinados problemas, é necessário realizar um reinício de fábrica (eliminar as 
configurações do usuário e restaurar as configurações de fábrica) no dispositivo. Neste caso, pro-
ceder como descrito abaixo.

Nº Ícone Ação

A

Pressione o botão ON/OFF/Standby durante por aproximadamente, 20 segundos.

O reinício de fábrica leva 20 segundos no total. Após os primeiros 10 segundos, há 
um rápido piscar em branco de todos os LEDs. No fim do processo, outra piscada 
em branco e um bipe longo indicam um reinício de fábrica bem-sucedido.

B Solte o botão ON/OFF/Standby.
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Resolução de problemas
O localizador apical Propex IQ® não liga ou ele desliga durante o tratamento.

Causas possíveis Soluções

• A bateria está totalmente descarregada (todos 
os LEDs apagados).

• Conecte o dispositivo ao carregador e carregue.

• O carregador não está corretamente conectado 
à tomada elétrica.

• Certifique-se de que o carregador esteja conec-
tado corretamente e que a tomada esteja sob 
tensão/ligada (se aplicável).

• Certifique-se de que o adaptador original esteja 
sendo usado.

• A bateria está inserida erroneamente.
• A bateria original foi substituída por uma não ori-

ginal.

• Abra o compartimento da bateria e verifique o 
sentido da bateria.

• Defeito no botão ON/OFF/Standby. • Tente pressionar o botão ON/OFF/Standby 
várias vezes.

• Troque as baterias por baterias originais novas.

• Falha eletrônica. • Realize um reinício de fábrica.
• Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona 

Endodontics.
• Envie o dispositivo para o Apoio ao Cliente da 

Dentsply Sirona Endodontics.
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Resolução de problemas
Nenhuma indicação do localizador apical Propex IQ® durante o tratamento.

Causas possíveis Soluções

• A bateria está totalmente descarregada (todos 
os LEDs apagados).

• Conecte o dispositivo ao carregador e carregue.

• O cabo está danificado ou não está conectado 
corretamente.

• Cabos não originais usados.

• Certifique-se de que cabos originais foram usa-
dos.

• Certifique-se de que os cabos não estejam dani-
ficados e estejam conectados corretamente.

• Execute um teste de ciclo fechado para verificar 
o funcionamento dos cabos e teste o dispositivo 
para verificar sua funcionalidade.

• Se estiver no modo combinado, verifique se está 

sendo usado o contra-ângulo X-Smart IQ® origi-
nal.

• Se estiver no modo combinado, verifique se a 
lima endodôntica foi corretamente inserida no 

contra-ângulo X-Smart IQ®.
• Limpe o clip para lábio e o clip para lima de 

acordo com o procedimento.

• Se todo o resto falhar. • Realize um reinício de fábrica.
Se os cabos estiverem danificados ou 
se o teste de ciclo fechado falhar após 
a segunda tentativa, NÃO USE o locali-

zador apical Propex IQ® com os cabos 
danificados e entre em contato com o 
apoio ao cliente da Dentsply Sirona 
Endodontics.

• Caso seja solicitado o envio do dispositivo e/ou 
dos componentes para o apoio ao cliente da 
Dentsply Sirona Endodontics, reprocesse o dis-
positivo, o clip para lima, o clip para lábio e os 
cabos antes de enviá-los de volta para o apoio 
ao cliente (Consulte a Seção 7 Limpeza, desin-
fecção e esterilização).
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Resolução de problemas
Nenhum som ou sinal de luz emitido durante o tratamento.

Causas possíveis Soluções

• A bateria está totalmente descarregada (todos 
os LEDs apagados).

• Conecte o dispositivo ao carregador e carregue.

• Falha eletrônica. • Realize um reinício de fábrica.
• Envie o dispositivo para o Apoio ao Cliente da 

Dentsply Sirona Endodontics.

A indicação da progressão da lima endodôntica está instável ou congelada.

Causas possíveis Soluções

• Canal radicular calcificado ou obliterado.
• Canal radicular extremamente seco.
• Resíduos de obturação antiga do canal, criando 

um bloqueio devido a insuficiente remoção da 
medicação intracanal (ou seja, hidróxido de cál-
cio).

• Verifique as radiografias comparativas para 
obter mais informações e repita a leitura no loca-

lizador apical Propex IQ® para verificar o resul-
tado.

• Aplique solução NaOCl. Seque a cavidade de 
acesso com um pedaço de algodão/sopro de ar.

• Faça uma radiografia comparativa e remova 
totalmente a guta-percha antiga/medicação 
intracanal.

• Lima endodôntica muito estreita para um canal 
radicular grande.

• Grande canal lateral.
• Cáries profundas proporcionam uma via condu-

tiva fora do canal.
• Perfuração.

• Selecione uma lima endodôntica maior.
• Bloqueie a via condutiva externa.

• Clip para lábio Propex IQ® fixado incorreta-
mente na boca do paciente. Contato insuficiente 
entre o clip para lábio e a mucosa oral.

• Lima endodôntica conectada incorretamente ao 
clip para lima (ou seja, conectada à haste metá-
lica).

• Clip para lima Propex IQ® sujo.

• Coloque o clip para lábio na boca do paciente e 
garanta um bom contato entre a mucosa e o clip 
para lábio (coloque o clip para lábio no ângulo 
labial oposto ao dente a ser tratado).

• Verifique se a lima endodôntica e o clip para lima 
estão corretamente em contato entre si.

• Execute um teste de ciclo fechado.
• Limpe o clip para lima de acordo com as instru-

ções de reprocessamento em 7 Limpeza, 
desinfecção e esterilização.

• Cabo de conexão com defeito. • Verifique se há danos visíveis nos cabos e nas 
tomadas e certifique-se de que as conexões 
estejam corretas.

• Execute um teste de ciclo fechado para testar a 
funcionalidade do cabo.
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Resolução de problemas
• LEDs danificados ou não funcionando correta-
mente.

• Falha eletrônica.

• Realize um reinício de fábrica.
• Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona 

Endodontics.

A indicação da progressão da lima endodôntica está instável ou congelada.

Causas possíveis Soluções

A indicação da progressão da lima endodôntica é muito sensível (ou seja, indica a posição relevante 
para a determinação do comprimento de trabalho muito rapidamente).

Causas possíveis Soluções

• Curto-circuito devido a excesso de fluido na 
câmara pulpar (solução de enxágue, saliva, san-
gue).

• Seque a cavidade de acesso com um pedaço de 
algodão ou por sopro de ar. Em caso de sangra-
mento excessivo, aguarde até que pare.

• Se for observado sangramento abundante, 
aguarde até que o sangramento pare.

• Contato direto entre a lima endodôntica e a gen-
giva/proliferação gengival (isto é, em casos com 
coroas metálicas fraturadas).

• Contato direto entre a lima endodôntica e traba-
lhos de restauração em metal (coroas, pinos 
parapulpares; obturações de amálgama).

• Para isolamento:
- Colocação de restauração de dente 

adequada;
- Alongamento da coroa;
- Eletrocauterização.

• Use um dique dentário. Isole a lima endodôntica 
colocando 2-3 batentes de silicone nela ou insira 
a lima endodôntica em um pequeno tubo de poli-
vinila antes do uso.

• Use a manga de proteção X-Smart IQ® na peça 

de mão X-Smart IQ® (se estiver no modo combi-
nado).

O uso da manga da peça de mão 

X-Smart IQ® na peça de mão

X-Smart IQ® (ao se trabalhar no 
modo combinado) é obrigatório 
para garantir o funcionamento ade-
quado do sistema no modo combi-
nado.

• Canal radicular lateral.
• Canal imaturo com ápice grande.

• Alargue cuidadosamente a cavidade de acesso. 
Se necessário, adicione compósitos de fluxo 
para isolar.

• Repita o processo de determinação de compri-
mento.
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Resolução de problemas
A bateria não recarrega quando a alimentação está conectada
(o LED da bateria permanece desligado quando a alimentação está conectada).

Causas possíveis Soluções

• Conexão ruim do carregador.
• A tomada não tem tensão/desligada (se aplicá-

vel).

• Desconecte o carregador do dispositivo e 
conecte novamente.

• Falha do carregador. • Substitua o carregador por um carregador origi-
nal.

• Falha eletrônica. • Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona 
Endodontics.

O teste do dispositivo e o teste de ciclo fechado rápido não iniciam.

Causas possíveis Soluções

• O aparelho de teste externo Propex IQ® não 
está funcionando corretamente.

• Falha eletrônica.

• Realize um reinício de fábrica.
• Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona 

Endodontics.

Peça de mão X-Smart IQ® não detectada no modo combinado.

Causas possíveis Soluções

• O cabo de medição X-Smart IQ® ou um dos 
conectores está danificado.

• Verifique a conexão do cabo entre o localizador 

apical Propex IQ® e a peça de mão 

X-Smart IQ®.
• Realize um teste de ciclo fechado no modo com-

binado.

• Firmware da peça de mão X-Smart IQ® desatu-
alizado.

• Verifique se o firmware da peça de mão 

X-Smart IQ® tem a versão mais recente disponí-
vel (atualizado para a função localizador apical 

Propex IQ®).

• Falha eletrônica. • Realize um reinício de fábrica.
• Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona 

Endodontics.
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Resolução de problemas
A função Apical Reverse não pode ser ligada.

Causas possíveis Soluções

• Sem conexão entre o localizador 

apicalPropex IQ® e a peça de mão 

X-Smart IQ®.
• Conexão de cabo incorreta.
• Cabo ou conector danificado.

• Peça de mão X-Smart IQ® não conectada ao 

aplicativo Endo IQ®.

• Certifique-se de que a conexão dos cabos entre 

o localizador apical Propex IQ® e a peça de mão 

X-Smart IQ® esteja correta.
• Certifique-se de que todos os cabos sejam origi-

nais e não estejam danificados.

• Conecte a peça de mão X-Smart IQ® ao aplica-
tivo para se beneficiar da função Apical Reverse.

• Firmware da peça de mão X-Smart IQ® desatu-
alizado.

• Certifique-se de que o firmware da peça de mão 

X-Smart IQ® tem a versão mais recente disponí-
vel (atualizado para a função localizador apical 

Propex IQ®).

• Configuração da Apical Reverse no aplicativo 

Endo IQ® desligada acidentalmente.
• Ative a função no aplicativo Endo IQ® e tente 

novamente.

• Falha eletrônica. • Realize um reinício de fábrica.
• Contate o Apoio ao Cliente da Dentsply Sirona 

Endodontics.

Superaquecimento do localizador apical Propex IQ®.

Causas possíveis Soluções

• Falha eletrônica.

• O localizador apical Propex IQ® superaqueceu 
e foi desligado.

• Deixe o dispositivo esfriar e acione-o nova-
mente.

• Verifique se há vazamento do localizador apical 

Propex IQ® (líquidos provenientes de uma bate-
ria defeituosa). Em caso de suspeita de vaza-
mento, consulte a Seção 3 Advertências.
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Garantia
11 GARANTIA
A Dentsply Sirona Endodontics oferece aos clientes a seguinte garantia do produto:
• A Dentsply Sirona Endodontics garante a fabricação correta do produto, o uso de materiais de 

alta qualidade, realização de todos os testes necessários e a conformidade com todas as leis e 
regulamentos aplicáveis e relevantes relativos ao produto. A funcionalidade completa do locali-

zador apical Propex IQ® é coberta por uma garantia de 12 meses. Cabos, acessórios e a bate-
ria são cobertos por uma garantia de 6 meses. O período de garantia começa na data da 
compra do equipamento. O cliente tem o direito ao serviço de garantia apenas dentro do período 
de garantia e sob as condições que a Dentsply Sirona informou de defeitos dentro do período de 
um mês a partir da data da descoberta do defeito.

• Esta garantia cobre apenas a substituição ou o reparo de componentes ou peças individuais afe-
tados por defeitos de fabricação. O custo para a equipe ser enviada para fins de assistência téc-
nica do distribuidor até o cliente e/ou as despesas de acondicionamento do cliente não serão 
cobertas pela Dentsply Sirona. Qualquer reivindicação do cliente além do âmbito do reparo, 
como reivindicações por danos, não será coberta. Esta garantia não inclui nenhuma remunera-
ção por lesões pessoais diretas ou indiretas ou danos materiais de nenhum tipo. O cliente não 
terá direito a cobertura do tempo parado do equipamento.

• A garantia não se estende aos danos para os quais podem ser fornecidas evidências por parte 
da Dentsply Sirona que tais danos foram causados por negligência por parte do usuário con-
forme relatado nas Instruções de Uso, particularmente durante o carregamento ou a troca da 
bateria. A garantia exclui explicitamente qualquer defeito que surja com base em:

- danos que ocorrem durante o transporte para a Dentsply Sirona para fins de reparo;
- danos que ocorrem devido a eventos ambientais como raios, incêndios e/ou umidade. 

Esta garantia será automaticamente cancelada e anulada se o produto for reparado, 
modificado ou manipulado inadequadamente de qualquer maneira pelo usuário, por 
pessoas não autorizadas ou por terceiros.

• Reivindicações legais, como a lei sobre a responsabilidade por produtos permanecem inaltera-
das.

Componente Período de garantia

Unidade do localizador apical Propex IQ® 12 meses

Carregador Propex IQ® 6 meses

Clip para lábio Propex IQ® 6 meses

Clip para lima Propex IQ® 6 meses

Aparelho de teste externo Propex IQ® 6 meses

Cabo de medição Propex IQ®

Cabo de medição X-Smart IQ®
6 meses

Clipe de fixação Propex IQ® 6 meses
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Eliminação do produto
12 ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
Respeite os regulamentos, diretrizes e requisitos nacionais e regionais para descarte de equipamen-
tos elétricos e baterias em fim de vida.

Certifique-se de que o produto ou a bateria não esteja misturado com outros tipos de resíduos ao ser 
eliminado.

Antes da desmontagem e eliminação, seu dispositivo não pode estar contaminado e deve ser total-
mente reprocessado (consulte a seção 7 Limpeza, desinfecção e esterilização).

13 IDENTIFICAÇÃO DE SÍMBOLOS

13.1 Símbolos normativos

Símbolo Identificação

Número de série

Número de lote

Número de catálogo

Consultar o manual de instruções/guia

Consulte as Instruções de Uso

Instruções eletrônicas de uso (informações relevantes para uso do produto estão disponí-
veis em formato eletrônico no site dentsplysirona.com).

Fabricante

Data de fabricação

Equipamento Classe II

Parte aplicada tipo BF

SN
BBRPPIQDFUWEB / Rev.04 / 08-2018 61/74



Identificação de símbolos
Corrente contínua (conexão da alimentação)

Corrente alternada

Esterilizável em esterilizador a vapor (autoclave), à temperatura especificada

Embalagens abertas não são substituídas

Limite de temperatura

Limitação de umidade

Manter seco

Frágil; manusear com cuidado

Acessório

Utilizar até a data

Não esterilizar com valor

Não reutilizar

Precaução

Bluetooth®

Não esterilizado

Marca CE

Reciclagem: POR FAVOR, NÃO JOGUE FORA! Este produto e todos os seus componen-
tes devem ser reciclados através do seu distribuidor

Símbolo Identificação

xxx C°

0086
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Anexo A: EMISSÕES ELETROMAGNÉTICAS E 
IMUNIDADE

Consulte a seção 3 Advertências para verificar eventuais cuidados necessários antes de começar a 
usar o dispositivo.

CEM (generalidades)
O localizador apical Propex IQ® é para ser usado em consultório dentário, hospital ou consultório par-
ticular. 

O localizador apical Propex IQ® foi testado quanto à CEM (compatibilidade eletromagnética) em con-
formidade com os requisitos da IEC 60601-1-2:2007 3ª (consulte as tabelas abaixo) e da IEC 60601-
1-2:2014 4ª Edição (de acordo com as cláusulas 7 e 8.9, tabelas 4 a 9). O localizador apical 
Propex IQ® é um dispositivo médico que exige precauções de segurança especiais e deve ser insta-
lado e operado segundo as seguintes informações, relativas à CEM.

Cabos e acessórios em conformidade

Informações sobre o carregador
O carregador deve ser usado somente enquanto o localizador apical Propex IQ® estiver em modo de 
carregamento. O localizador apical Propex IQ® não pode ser usado em tratamentos enquanto estiver 
carregando.

O carregador do localizador apical Propex IQ® está de acordo com todas as normas relevantes rela-
tivas a dispositivos de carregamento de baterias.

Informações sobre comunicações via rádio

• Comunicação Bluetooth® LE 4.0.
• Faixa de frequência: 2,400 a 2,4835 GHz.
• A potência efetiva radiada é inferior a 10 mW.
• Europa: UE EN 300 328 V2.1.1.
• EUA: Contém FCC ID: RFRMS42.
• Canadá: Contém IC: 4957A-MS42.

O uso de acessórios e cabos que não os especificados pelo fabricante pode resultar no aumento 
das emissões ou na diminuição da imunidade deste produto.
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Esse dispositivo está em conformidade com a parte 15C do FCC:

O funcionamento está sujeito às duas condições abaixo: 
• Este dispositivo não pode causar interferências nocivas;
• Este dispositivo deve aceitar todas as interferências recebidas, inclusive interferências que 

podem causar operações indesejadas do dispositivo.

Este aparelho digital de Classe B está em conformidade com a ICES-0003 canadense.

Conformidade com as normas de emissão e imunidade 
Esta seção fornece orientação sobre a conformidade com a Edição 3 (2007) e 4 (2014) da norma 
IEC 60601-1-2. Consulte a subseção correspondente de acordo com o regulamento aplicável em seu 
território

Em conformidade com a IEC 60601-1-2:2007

Diretriz e declaração do fabricante - emissões eletromagnéticas

O localizador apical Propex IQ® destina-se ao uso no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O cliente 

ou o usuário do localizador apical Propex IQ® deve garantir que ele seja usado nesse tipo de ambiente.

Teste de emissões Conformidade Ambiente eletromagnético - diretriz

Emissões de RF
CISPR 11

Grupo 1

O localizador apical Propex IQ® usa energia de RF apenas 
para seu funcionamento interno. Consequentemente, suas 
emissões de RF são muito baixas e é improvável que provo-
quem interferências em equipamentos eletrônicos próximos.

Emissões de RF
CISPR 11

Classe B

O localizador apical Propex IQ® é adequado para uso em 
todas as instalações, incluindo instalações domésticas e as 
ligadas diretamente à rede pública de abastecimento de 
baixa tensão que abastece edifícios usados para fins domés-
ticos.

Emissões harmônicas 
IEC 61000-3-2

Não aplicável

Flutuações de tensão/
emissões de cintilação 
IEC 61000-3-3

Não aplicável

As tabelas abaixo contêm diretrizes de acordo com a 3ª edição da norma médica IEC 60601-1-2.
64/74 BBRPPIQDFUWEB / Rev.04 / 08-2018



Diretriz e declaração do fabricante - imunidade eletromagnética

O localizador apical Propex IQ® destina-se ao uso no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O cliente 

ou o usuário do localizador apical Propex IQ® deve garantir que ele seja usado nesse tipo de ambiente.

Norma de teste de 
imunidade

Nível de teste IEC 60601 Nível de conformidade
Ambiente eletromagnético

- diretriz

Descarga eletros-
tática (ESD)
IEC 61000-4-2

± 6 kV contato
± 8 kV ar

± 8 kV contato
± 15 kV ar

Disparo/transitó-
rio elétrico rápido 
IEC 61000-4-4

± 2 kV para linhas de ali-
mentação
± 1 kV para linhas de 
entrada/saída

± 2 kV para linhas de ali-
mentação
Não aplicável (nenhuma 
linha de entrada/saída)

A qualidade da energia da rede 
elétrica deve ser a característica 
de um ambiente comercial ou 
hospitalar.

Sobretensões
IEC 61000-4-5

± 1 kV modo linha(s) a 
linha(s)
± 2 kV linha(s) ao aterra-
mento

± 1 kV modo diferencial
Não aplicável (sem ater-
ramento)

A qualidade da energia da rede 
elétrica deve ser a característica 
de um ambiente comercial ou 
hospitalar.

Interrupções cur-
tas, quedas e 
variações de ten-
são em linhas de 
alimentação
IEC 61000-4-11

< 5% UT
(> 95% queda em UT) 
para 0,5 ciclo

< 40% UT
(60% queda em UT) para 
5 ciclos

70% UT
(30% queda em UT) para 
25 ciclos.

< 5% UT
(> 95% queda em UT) 
para 5 s

0% UT
(> 95% queda em UT) 
para 0,5 ciclo
(a 0, 45, 90, 135, 180, 
225 e 315° ângulo de 
fase)

0% UT
(> 95% queda em UT) 
para 1 ciclo
(no ângulo de fase 0)

70% UT
(30% queda em UT)para 
25/30 ciclos (no ângulo 
de fase 0)

0% UT
(> 95% queda em 
UT)para 250/300 ciclos 
(no ângulo de fase 0)

A qualidade da energia da rede 
elétrica deve ser a característica 
de um ambiente comercial ou 
hospitalar.
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Campo magné-
tico em frequência 
de rede
(50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

3 A/m 30 A/m

Os campos magnéticos em frequ-
ência de rede devem estar em 
níveis característicos de uma 
localização em ambiente comer-
cial ou hospitalar típico.

RF conduzida
IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz a 80 MHz

3 Vrms
150 kHz a 80 MHz

Equipamentos de comunicação 
por RF portáteis e móveis não 
devem ser usados a uma distân-
cia inferior, em relação a qualquer 
componente do localizador apical 

Propex IQ®, incluindo cabos, à 
distância de separação recomen-
dada calculada a partir da equa-
ção aplicável à frequência do 
transmissor.
Distância de separação reco-
mendada

150 kHz a 80 MHz

d 1.2 P=
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RF radiada
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz a 2,5 GHz

3 V/m
80 MHz a 2,7 GHz

80 MHz a 800 MHz

800 MHz a 2,5 GHz

Em que P é a potência nominal 
de saída máxima do transmissor 
em watts (W), de acordo com o 
fabricante do transmissor, e em 
que d é a distância de separação 
recomendada em metros (m).

As forças de campo de transmis-
sores de RF fixos, conforme 
determinado por uma análise de 

local eletromagnético, a

devem ser inferiores ao nível de 
conformidade em cada faixa de 

frequência. b 

É possível que ocorram interfe-
rências nas proximidades de 
equipamentos marcados com o 
seguinte símbolo:

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, é aplicado o intervalo de frequências superior.
NOTA 2: Estas diretrizes podem não ser aplicadas em todas as situações. A propagação eletromagnética é afe-
tada pela absorção e reflexão por estruturas, objetos e pessoas.

a
As forças de campo de transmissores fixos, como estações de base para radiotelefones (celular/sem fios) e 
rádios móveis terrestres, rádio amador, emissões rádio AM e FM e emissões de TV, não podem ser previstas 
teoricamente com precisão. Para avaliar o ambiente eletromagnético devido a transmissores de RF fixos, deve 
ser considerada uma análise do ambiente eletromagnético. Se a força de campo medida no local em que o loca-

lizador apical Propex IQ® é usado ultrapassar o nível de conformidade RF aplicável, indicado acima, o localiza-

dor apical Propex IQ® deve ser observado, para confirmar que funciona normalmente. Se for observado um 
desempenho anormal, poderão ser necessárias medidas adicionais, como a reorientação ou o reposiciona-

mento do localizador apical Propex IQ®.

b
No intervalo de frequências 150 kHz a 80 MHz, as forças de campo devem ser inferiores a 3 V/m.

d 1.2 P=

d 2.3 P=
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Distâncias de separação recomendadas entre equipamentos de comunicações por RF portáteis e móveis e o 

localizador apical Propex IQ®

O localizador apical Propex IQ® é para ser usado em ambiente eletromagnético em que as perturbações por RF 

radiada sejam controladas. O cliente ou o usuário do localizador apical Propex IQ® pode ajudar a evitar a inter-
ferência eletromagnética, mantendo uma distância mínima entre equipamentos de comunicações por RF portá-

teis e móveis (transmissores) e o localizador apical Propex IQ®, conforme recomendado abaixo, de acordo com 
a potência máxima de saída dos equipamentos de comunicações. 

Potência nominal 
de saída máxima 
do transmissor

(W)

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor
(m)

150 kHz a 80 MHz 80 MHz a 800 MHz 800 MHz a 2,5 GHz

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12,0 12,0 23,0

Para transmissores com potência nominal de saída máxima não indicada acima, a distância de separação reco-
mendada d em metros (m) pode ser determinada através da equação aplicada à frequência do transmissor, em 
que P é a potência nominal de saída máxima do transmissor em watts (W), de acordo com o fabricante do trans-
missor.

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, é aplicada a distância de separação para o intervalo de frequências superior.
NOTA 2: Estas diretrizes podem não ser aplicadas em todas as situações. A propagação eletromagnética é afe-
tada pela absorção e reflexão por estruturas, objetos e pessoas.
Nota 3: É usado um fator adicional de 10/3 no cálculo da distância de separação recomendada, para reduzir a 
probabilidade de o equipamento de comunicações móvel/portátil causar interferências, se for levado inadverti-
damente para as áreas de pacientes.

d 1.2 P= d 1.2 P= d 2.3 P=
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Em conformidade com a IEC 60601-1-2:2014

Esse localizador apical Propex IQ® não tem Desempenho Essencial.

Deve ser evitado o uso do localizador apicalPropex IQ® próximo ou sobreposto a outro equipa-
mento, uma vez que isto poderia provocar um funcionamento incorreto. Se este tipo de uso for 

necessário, o localizador apical Propex IQ® e o outro equipamento devem ser observados, para 
confirmar se estão funcionando normalmente.

ADVERTÊNCIA: Equipamentos de comunicação por RF portáteis (incluindo periféricos como 
cabos de antena e antenas externas) devem ser usados a não menos de 30 cm de qualquer com-

ponente do localizador apical Propex IQ®. Caso contrário, pode ocorrer uma degradação do 
desempenho deste equipamento.

Diretriz e declaração do fabricante - emissões eletromagnéticas

O localizador apical Propex IQ® destina-se ao uso no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O cliente 

ou o usuário do localizador apical Propex IQ® deve garantir que ele seja usado nesse tipo de ambiente.

Teste de emissões Conformidade Ambiente eletromagnético - diretriz

Emissões de RF
CISPR 11

Grupo 1

O localizador apical Propex IQ® gera e usa energia de frequ-
ência de rádio acoplada condutivamente apenas para sua 
função interna. Consequentemente, suas emissões de RF 
são muito baixas e é improvável que provoquem interferên-
cias em equipamentos eletrônicos próximos.

Emissões de RF
CISPR 11

Classe B

A Localizador apical Propex IQ® é adequado para uso em 
instalações conectadas diretamente à rede elétrica de baixa 
tensão que abastece edifícios usados para fins domésticos.

Ambiente de instalações médicas profissionais.

Emissões harmônicas 
IEC 61000-3-2

Não aplicável -

Flutuações de tensão/
emissões de cintilação
IEC 61000-3-3

Não aplicável -
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Porta do invólucro

FENÔMENO
NORMA CEM OU 

MÉTODO DE TESTE 
BÁSICO

NÍVEIS DE TESTE DE IMUNIDADE

AMBIENTE DE INSTALAÇÕES 
MÉDICAS PROFISSIONAIS

RESULTADOS DO 
TESTE

Descarga eletrostática IEC 61000-4-2
± 8 kV CONTATO
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV,
± 15 kV AR

Aprovado

Campos EM

de RF radiada a) IEC 61000-4-3
3 V/m f)

80 MHz - 2,7 GHz b)

80% AM A 1 KHz c)

Aprovado

Campos de proximidade 
dos equipamentos de 
comunicação sem fio 
RF

IEC 61000-4-3
CONSULTE 8.10. DA NORMA 
DE REFERÊNCIA
IEC 61000-4-3

Aprovado

Campos magnéticos de 
frequência de alimenta-

ção NOMINAL d) e)
IEC 61000-4-8 30 A/m g)

50 Hz OU 60 Hz
Aprovado

a) A interface entre a simulação do sinal fisiológico do PACIENTE, se usada, e o EQUIPAMENTO ME ou SIS-
TEMA ME deve estar localizada a 0,1 m do plano vertical da área do campo uniforme em uma orientação do 
EQUIPAMENTO ME ou SISTEMA ME.
b) EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME que receberam intencionalmente a energia eletromagnética RF com 
a finalidade de operação devem ser testados na frequência de recepção. Os testes podem ser realizados em 
outras frequências de modulação identificadas pelo PROCESSO DE GERENCIAMENTO DE RISCO. Esse teste 
avalia a SEGURANÇA BÁSICA e o DESEMPENHO ESSENCIAL de um receptor intencional quando um sinal 
ambiente está na faixa passante. Entende-se que o receptor pode não alcançar uma recepção normal durante o 
teste.
c) Os testes podem ser feitos em outras frequências de modulação identificadas pelo PROCESSO DE GEREN-
CIAMENTO DE RISCO.
d) Aplica-se apenas a EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com circuitos ou componentes magneticamente 
sensíveis.
e) Durante o teste, o EQUIPAMENTO ME ou SISTEMA ME pode ser alimentado com qualquer tensão de 
entrada NOMINAL, mas com a mesma frequência do sinal do teste (consulte a Tabela 1).
f) Antes da modulação ser aplicada.
g) Esse nível de teste considera uma distância mínima entre o EQUIPAMENTO ME ou o SISTEMA ME e as fon-
tes do campo magnético de frequência de alimentação de pelo menos 15 cm. Se a ANÁLISE DE RISCO mostrar 
que o EQUIPAMENTO ME ou o SISTEMA ME será usado mais próximo do que 15 cm das fontes de campo 
magnético de frequência de alimentação, o NÍVEL DE TESTE DE IMUNIDADE deve ser ajustado conforme ade-
quado para a distância mínima esperada.
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Porta de alimentação CA de entrada

FENÔMENO
NORMA CEM OU 

MÉTODO DE TESTE 
BÁSICO

NÍVEIS DE TESTE DE IMUNIDADE

AMBIENTE DE INSTALAÇÕES 
MÉDICAS PROFISSIONAIS

RESULTADOS DO 
TESTE

Disparos/Transientes 
elétricos rápidos
a) l) o)

IEC 61000-4-4
± 2 kV
Frequência de repetição 
100 kHz

Aprovado

Sobretensões a) b) j) o)

Linha a linha
IEC 61000-4-5 ± 0,5 kV, ±1 kV Aprovado

Sobretensões a) b) j) k) o)

Linha ao aterramento
IEC 61000-4-5 ± 0,5 kV, ± 1 kV, ± 2 kV Aprovado

Perturbações conduzi-
das e induzidas por 

campos de RF c) d) o)
IEC 61000-4-6

3 V m)

0,15 MHz - 80 MHz

6 V m) em bandas ISM

entre 0,15 MHz e 80 MHz n)

80% AM a 1 kHz e)

Aprovado

Quedas de tensão f) p) r) IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 ciclo g)

A 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 

270° e 315° q)
Aprovado

0% UT; 1 ciclo e

70% UT; 25/30 ciclos h)

Monofásico: a 0°
Aprovado

Interrupções de tensão 
f) i) o) r)

IEC 61000-4-11 Aprovado
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a) O teste pode ser realizado em qualquer tensão de entrada de alimentação dentro da faixa de tensão NOMI-
NAL do EQUIPAMENTO ME ou SISTEMA ME. Se o EQUIPAMENTO ME ou o SISTEMA ME for testado em 
uma tensão de entrada de alimentação, não é necessário testar novamente com tensões adicionais.
b) Todos os cabos do EQUIPAMENTO ME e SISTEMA ME são fixados durante o teste.
c) A calibragem dos clipes de fixação de injeção de corrente deve ser realizada em um sistema de 150 Ω.
d) Se os degraus de frequência pularem sobre uma faixa de rádio amador ou ISM, conforme aplicável, deve ser 
realizado um teste de frequência adicional na faixa de rádio amador ou ISM. Isso se aplica a cada faixa de rádio 
amador e ISM dentro da faixa de frequência especificada.
e) Os testes podem ser realizados em outras frequências de modulação identificadas pelo PROCESSO DE 
GERENCIAMENTO DE RISCO.
f) EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com uma entrada de alimentação CC destinada ao uso com conver-
sores CA/CC devem ser testados usando-se um conversor que atenda as especificações do FABRICANTE do 
EQUIPAMENTO ME ou SISTEMA ME. Os NÍVEIS DE TESTE DE IMUNIDADE são aplicados à entrada de ali-
mentação CA do conversor.
g) Aplicável apenas a EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME conectados à rede elétrica CA monofásica.
h) Ex.: 10/12 significa 10 períodos a 50 Hz ou 12 períodos a 60 Hz.
i) EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com corrente NOMINAL de entrada superior a 16 A/fase devem ser 
interrompidos uma vez a cada 250/300 ciclos em qualquer ângulo e em todas as fases ao mesmo tempo (se 
aplicável). EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com bateria reserva devem retomar o funcionamento da ali-
mentação da linha após o teste. Para EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com corrente de entrada NOMI-
NAL não superior a 16 A, todas as fases devem ser interrompidas simultaneamente.
j) EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME que não têm dispositivo de proteção contra sobretensões no circuito 
de alimentação primário podem ser testados apenas na(s) linha(s) de ± 2 kV ao aterramento e ± 1 kV linha(s) a 
linha(s).
k) Não aplicável a EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME CLASSE II.
l) Deve ser usado um acoplamento direto.
m) r.m.s., antes de ser aplicada modulação.
n) As faixas ISM (industrial, científicas e médicas) entre 0,15 MHz e 80 MHz são 6,765 MHz a 6,795 MHz; 
13,553 MHz a 13,567 MHz; 26,957 MHz a 27,283 MHz; e 40,66 MHz a 40,70 MHz. As faixas de rádio amador 
entre 0,15 MHz e 80 MHz são 1,8 MHz a 2,0 MHz, 3,5 MHz a 4,0 MHz, 5,3 MHz a 5,4 MHz, 7 MHz a 7,3 MHz, 
10,1 MHz a 10,15 MHz, 14 MHz a 14,2 MHz, 18,07 MHz a 18,17 MHz, 21,0 MHz a 21,4 MHz, 24,89 MHz a 
24,99 MHz, 28,0 MHz a 29,7 MHz e 50,0 MHz a 54,0 MHz.
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o) Aplicável a EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com corrente de entrada NOMINAL inferior ou igual a 
16 A/fase e EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com corrente de entrada NOMINAL acima de 16 A/fase.
p) Aplicável a EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com corrente de entrada NOMINAL inferior ou igual a 
16 A/fase.
q) Em alguns ângulos de fase, a aplicação desse teste em EQUIPAMENTOS ME com entrada de alimentação 
da rede elétrica do transformador pode fazer com que o dispositivo de proteção contra sobrecorrente se abra. 
Isso pode ocorrer devido à saturação do fluxo magnético do núcleo do transformador após a queda de tensão. 
Se isso ocorrer, o EQUIPAMENTO ME ou SISTEMA ME deve fornecer SEGURANÇA BÁSICA durante e após o 
teste.
r) Para EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME que têm várias configurações de tensão ou capacidade de ten-
são de seleção automática de escala, o teste deve ser realizado nas tensões de entrada NOMINAL mínima e 
máxima. EQUIPAMENTOS ME e SISTEMAS ME com faixa de tensão de entrada NOMINAL inferior a 25% da 
maior tensão de entrada NOMINAL possível devem ser testados em qualquer tensão de entrada NOMINAL den-
tro da faixa. Consulte a Tabela 1 Nota c) para obter exemplos de cálculos.
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